
РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2026/256 НА КОМИСИЯТА

от 30 януари 2026 година 

за докладването на данни в изпълнение на член 7в, параграф 2 и член 8, параграфи 1а, 2 и 6 от 
Регламент (ЕС) № 1227/2011 на Европейския парламент и на Съвета относно интегритета и 

прозрачността на пазара за търговия на едро с енергия и за отмяна на Регламент за изпълнение 
(ЕС) № 1348/2014 на Комисията 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1227/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2011 г. относно 
интегритета и прозрачността на пазара за търговия на едро с енергия (1), и по-специално член 7в, параграф 2 и член 8, 
параграфи 1а, 2 и 6 от него,

като има предвид, че:

(1) С Регламент за изпълнение (ЕС) № 1348/2014 на Комисията (2) се установяват разпоредбите за докладване на данни на 
Агенцията на Европейския съюз за сътрудничество между регулаторите на енергия (наричана по-нататък „Агенцията“), 
определят се подробните данни за енергийните продукти на едро и основните данни, които подлежат на докладване, 
установяват се подходящи канали за докладване на данните и се определят графиците и периодичността на докладите 
за данните.

(2) Вследствие на развитието на енергийните пазари и енергийната криза, Регламент (ЕС) № 1227/2011 беше преразгледан 
през май 2024 г., като обхватът на енергийните продукти на едро беше разширен и бяха въведени редица 
допълнителни видове сделки, които трябва да се докладват на Агенцията, за да се гарантира, подобри и засили 
ефективният надзор на Агенцията върху пазарите за търговия на едро с енергия. Тези промени трябва да бъдат 
отразени в Регламент за изпълнение (ЕС) № 1348/2014.

(3) Въз основа на богатия опит на Агенцията при прилагането на Регламент за изпълнение (ЕС) № 1348/2014 са 
необходими допълнителни промени за укрепване на почтеността („интегритета“) и прозрачността на пазарите за 
търговия на едро с енергия чрез подобряване на рамката за докладване и за намаляване на административната тежест 
чрез опростяване на докладването в обхвата на тази уредба.

(4) Поради обхвата на необходимите промени, с оглед на яснотата и правната сигурност, Регламент за изпълнение 
(ЕС) № 1348/2014 следва да бъде отменен и заменен с настоящия регламент.

(5) Ефективният надзор над пазарите за търговия на едро с енергия налага редовното следене на подробните данни за 
сделките, включително нарежданията (заявките) за търгуване, както и на данните за уреждане на дисбалансите, 
капацитета (или съответно мощността, преносната/пропускателната способност) и използването на съоръженията за 
производство, съхранение/акумулиране, потребление или пренос на електроенергия, природен газ, включително 
втечнен природен газ (ВПГ), и водород.

(6) Съгласно Регламент (ЕС) № 1227/2011 от Агенцията се изисква да наблюдава пазарите за търговия на едро с енергия в 
Съюза. За да се даде възможност на Агенцията да изпълнява задачата си, тя следва своевременно да разполага с пълен 
набор от относима информация.

(7) Участниците на пазара следва постоянно да докладват на Агенцията подробни данни за сделките с енергийни продукти 
на едро по отношение на доставките, преноса или акумулирането („съхранението“) на електроенергия, както и 
подробни данни за сделките с енергийни продукти на едро по отношение на доставките и преноса на природен газ, 
включително ВПГ.
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(8) Предвид факта, че съхранението функционира по различен начин на пазарите за природен газ в сравнение с пазарите за 
електроенергия, следва да се установят отделни разпоредби за енергийните продукти на едро по отношение на 
съхранението на природен газ, включително ВПГ, докато всички енергийни продукти на едро, свързани с 
акумулирането на електроенергия, следва да се третират по същия начин като енергийните продукти на едро, 
свързани с доставката на електроенергия. Следователно всички разпоредби за сделките за доставка на електроенергия 
следва да се прилагат и за акумулирането на електроенергия.

(9) С цел да се ограничат до минимум задълженията за докладване на участниците на пазара, определени подробни данни 
относно сделките с енергийни продукти на едро следва да се докладват периодично на Агенцията. По-конкретно тези 
задължения за периодично докладване следва да се прилагат за сделките, свързани със съхранението на природен газ, 
включително ВПГ, сделките, свързани с доставката или акумулирането на електроенергия или доставката на природен 
газ, включително ВПГ, до отделна потребяваща единица с техническа способност за годишна консумация от 600 GWh 
или повече, които представляват извънборсови сделки, сделки, свързани с механизми за осигуряване на електроге
нериращи мощности, както и сделки за услуги по балансиране. По същия начин, за подробните данни за сделките с 
енергийни продукти на едро, свързани с водорода, също следва да се прилагат задължения за периодично докладване. 
С оглед на ранния етап на развитие на пазара на водород, задълженията за докладване на водорода също следва да 
имат по-късна начална дата на прилагане и за тях следва да се прилагат изключения за географски ограничените и 
малки производствени единици, както и за доставки до определени отделни потребяващи единици с ниско 
потребление.

(10) С цел да се намалят до минимум задълженията на участниците на пазара за докладване, извънборсовите сделки, които 
се извършват между различни членове на една и съща група дружества, които са свързани с продажбата на 
продукцията на малки съоръжения за производство на енергия или с добивни газопроводни мрежи, нареждания, 
възложени чрез услуги с гласово подпомагане и които не се появяват върху електронните екрани, пазарните 
механизми за повторно диспечиране и всички подробни данни за енергийни продукти на едро, свързани със 
съхранението на природен газ, включително ВПГ, които не са обхванати от уредбата за непрекъснато или периодично 
докладване, сделките за услуги по балансиране за газа, които все още не са обхванати от уредбата за непрекъснато 
докладване, и подробните данни за първичното разпределение на преносна или пропускателна способност, когато не 
са представени предложения и не е разпределена преносна или пропускателна способност в резултат на процеса на 
разпределение, следва да се докладват на Агенцията само по нейна мотивирана молба. По принцип такива сделки с 
енергийни продукти на едро е по-малко вероятно да повлияят на цените на едро на енергията или сами по себе си да 
доведат до пазарна злоупотреба на пазарите за търговия на едро с енергия.

(11) Организираните пазари (ОП) трябва по искане на Агенцията незабавно ѝ предоставят достъп до дневника на 
нарежданията, така че Агенцията да може да следи търговията на пазарите за търговия на едро с енергия. За да се 
гарантира правна сигурност, такива искания следва винаги да бъдат мотивирани, например с подозрение, че 
определено деяние може да представлява нарушение на Регламент (ЕС) № 1227/2011, и да се изпълняват в 
съответствие с принципа на пропорционалност.

(12) Като част от информацията, която трябва да се докладва съгласно Регламент (ЕС) № 1227/2011, участниците на пазара 
трябва да предоставят на Агенцията информация за своите експозиции, подробно описана по продукти, включително 
сделките, които се извършват извънборсово. Въпреки че информацията за експозициите на участниците на пазара не 
следва да се използва от Агенцията за оценка на техните стратегии за хеджиране, тя следва да се анализира в 
съчетание с останалите данни, които Агенцията получава съгласно Регламент (ЕС) № 1227/2011, с цел да се открият 
потенциални случаи на пазарна злоупотреба или да се отхвърлят подозренията за такава злоупотреба. Информацията, 
която трябва да се докладва, следва да включва позициите на участниците на пазара, произтичащи от търговията с 
енергийни продукти на едро, и по искане на Агенцията и за целите на установяване на експозициите — информация 
за прогнозираните обеми на производството на електроенергия или природен газ, включително ВПГ, и информация за 
прогнозираните обеми на потреблението на електроенергия или природен газ, включително ВПГ, въз основа на 
договори, сключени с техните клиенти. Информацията следва да се предоставя за позиции в сделки с физическа 
доставка или с разплащане в брой в рамките на 18 месеца, за всеки месец от 18-те месеца след последния ден на всеки 
период на докладване. Предвид ефекта, насочен към бъдещето на това задължение, не следва да се изисква докладване 
на данни от спот пазара за следващия ден и за текущия ден. Позициите, включени в докладването, следва да се 
изчисляват само веднъж в последния ден от периода на докладване. С оглед на принципа на пропорционалност и с 
цел да се ограничи административната тежест за участниците на пазара, изискването за докладване не следва да се 
прилага за участниците на пазара, които не отговарят на определен праг по отношение на съответните обеми енергия 
за търговия с енергийни продукти на едро. Операторите на преносни системи, операторите на разпределителни 
системи, операторите на системи за съхранение и операторите на системи за ВПГ, които закупуват природен газ или 
електроенергия единствено за технологичните или оперативните нужди на системата, която експлоатират, следва да 
предоставят информация за своите експозиции само при поискване от Агенцията.

(13) Всички записи за сделки на едро на енергийния пазар, включително нареждания за търгуване, трябва да се докладват 
на Агенцията чрез регистрирани механизми за докладване (РМД). Това означава, че всички данни, докладвани от ОП, 
т.е. за сделки, сключени на съответния пазар, както и всички данни, докладвани от участниците на пазара, т.е. за 
сделки, сключени извънборсово, трябва да се докладват на Агенцията чрез РМД. За да се гарантира ефективността на 
процеса на докладване, Агенцията следва да изготви и поддържа актуален списък на ОП.
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(14) Член 8, параграф 4, буква г) от Регламент (ЕС) № 1227/2011, в който се определят субектите, които трябва да 
предоставят информация за сделките на едро на енергийния пазар, прави разграничение между ОП и системите за 
съгласуване (съпоставяне) на нарежданията за търгуване. Системата за съгласуване на нарежданията за търгуване 
улеснява сключването на сделки, като позволява съгласуването на нарежданията за търгуване с енергийни продукти 
на едро. Някои системи за съгласуване на нарежданията за търгуване улесняват съгласуването на нареждания, 
подадени в различни ОП, включително и чрез така наречените нареждания, генерирани от системата. Например 
единното свързване на пазарите в рамките на деня (SIDC), въведено с Регламент (ЕС) 2015/1222 на Комисията (3), е 
система за съгласуване на нарежданията за търгуване, която свързва два или повече ОП. Въпреки че системите за 
съгласуване на нарежданията за търгуване, които свързват два или повече ОП, не се считат за ОП, те генерират 
информация, която следва да бъде докладвана от ОП съгласно Регламент (ЕС) № 1227/2011 и която е необходима за 
целите на ефективния надзор на пазара. Например, в случая на SIDC, алгоритъмът на системата за съгласуване на 
нарежданията за търгуване оптимизира презграничното разпределение на преносната способност, като обобщава 
всички нареждания, подадени от участниците на пазара чрез отделните номинирани оператори на пазара на 
електроенергия (НОПЕ), които се считат за ОП съгласно Регламент (ЕС) № 1227/2011, като същевременно отчита 
ограниченията, наложени от разполагаемата презгранична преносна способност. Чрез този алгоритъм системата SIDC 
улеснява съгласуването на нарежданията между множество НОПЕ. Отделните ОП невинаги разполагат с 
допълнителната информация, генерирана в контекста на този процес на съгласуване. По този начин, в конкретния 
случай на система за съгласуване на нарежданията за търгуване, свързваща два или повече ОП, за да се даде 
възможност на ОП да изпълнят своите задължения за докладване съгласно Регламент (ЕС) № 1227/2011, тази 
допълнителна информация, която се генерира на ниво система за съгласуване на нарежданията за търгуване, следва да 
се докладва на Агенцията, или от оператора на системата за съпоставяне на сделки, по искане и от името на ОП, или от 
съответните ОП, при условие че исканата информация им е предоставена от оператора на системата за съгласуване на 
нарежданията за търгуване. Въпреки това изискваната информация на ниво системи за съгласуване на нарежданията 
за търгуване не следва да надхвърля информацията за сделките, както е определено в Регламент (ЕС) № 1227/2011. 
След като бъде поискана, информацията следва да се докладва на Агенцията без прекъсване.

(15) Двойното докладване се отнася до един и същ набор от данни относно дадена сделка, която се докладва в рамките на 
различни законодателни рамки. С цел да се избегнат двойни задължения за докладване, Агенцията следва да събира 
данни на дериватите, свързани със сделки за доставка, пренос или съхранение/акумулиране на електроенергия, 
водород или природен газ, за които е било докладвано в съответствие с приложимия финансов регламент на ЕС пред 
регистрите на сделките или на финансовите регулатори от тези източници. Независимо от това организираните пазари 
(ОП) или системите за съгласуване на нарежданията за търгуване, които са докладвали подробни данни за такива 
деривати съгласно финансовите правила, с тяхно съгласие, следва да са в състояние да докладват същата информация 
и на Агенцията.

(16) За ефикасното докладване и целево следене се изисква разграничаване между стандартни и нестандартни договори, 
които са предмет на търговията на участниците на пазара. Тъй като цените на сделките, свързани със стандартни 
договори, служат и като референтни цени за търговията с нестандартни договори, Агенцията следва да получава 
информация относно сделките, отнасящи се до стандартни договори, непрекъснато и не по-късно от два работни дни 
след сключването на сделката, представянето на нареждането или съответното събитие от жизнения цикъл, според 
случая. Подробните данни за сделките, отнасящи се до нестандартни договори, следва да се докладват не по-късно от 
десет работни дни след сключването, изменението или прекратяването на сделката, според случая. Данните за пазара 
на ВПГ следва да се предоставят на Агенцията толкова близо до оповестяването в реално време, колкото е технически 
възможно.

(17) Участниците на пазара следва също така редовно да докладват на Агенцията и на националните регулаторни органи, 
при поискване от тяхна страна, данни във връзка с наличието и използването на инфраструктурата за производство и 
пренос на енергия, включително ВПГ, съоръжения за съхранение, както и данни за уреждане на дисбалансите. С цел 
да се намали тежестта за докладване върху участниците на пазара и да се осигури оптимално използване на 
съществуващите източници на данни, такова докладване следва да включва оператори на преносни системи, 
Европейската мрежа от оператори на преносни системи за електроенергия („ЕМОПС за електроенергия“), Европейската 
мрежа на операторите на преносни системи за газ („ЕМОПС за газ“), операторите на системи за ВПГ и операторите на 
системи за съхранение на природен газ. Докладването следва да включва, когато е уместно, операторите на 
разпределителни системи и отговарящите за баланса лица. В зависимост от значението и наличието на данните 
периодичността на докладването може да варира. Тъй като тази информация се събира предимно от съществуващи 
източници, за да се гарантира навременното докладване, като същевременно се ограничи тежестта за докладващите 
страни, графикът за докладване следва да отразява сроковете, определени в Регламент (ЕС) № 543/2013 (4) и 
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(3) Регламент (ЕС) 2015/1222 на Комисията от 24 юли 2015 г. за установяване на насоки относно разпределянето на преносната 
способност и управлението на претоварването (OB L 197, 25.7.2015 г., стр. 24, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1222/oj).

(4) Регламент (ЕС) № 543/2013 на Комисията от 14 юни 2013 година за представяне и публикуване на данни на пазарите за 
електроенергия и за изменение на приложение I към Регламент (ЕО) № 714/2009 на Европейския парламент и на Съвета (OB L 163, 
15.6.2013 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/543/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1222/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/543/oj


приложение I към Регламент (ЕС) 2024/1789 на Европейския парламент и на Съвета (5), като информацията се 
докладва веднага щом стане налична на съответните платформи за прозрачност в целия ЕС или в рамките на два дни, 
след като информацията стане налична за съответните оператори, посочени по-горе. Изискванията за докладване 
следва да спазват задължението на Агенцията да не оповестява чувствителна търговска информация на обществеността 
и само да публикува или да предоставя на разположение информация, за която няма вероятност да наруши 
конкуренцията на пазарите за търговия на едро с енергия.

(18) Важно е докладващите страни да имат ясно разбиране относно подробните данни, които са задължени да докладват. 
За тази цел Агенцията следва да обясни съдържанието на подлежащата на докладване информация в ръководство на 
ползвателя. Агенцията също така следва да се увери, че информацията се докладва в електронни формати, които са 
леснодостъпни за докладващите страни.

(19) За да се осигури непрекъснато и сигурно предаване на пълни набори от данни, всяка докладваща страна следва да носи 
отговорност за информацията, която контролира, включително удостоверяването на източниците на данни, 
проверката за точността и пълнотата на данните и гарантирането на непрекъсваемост на дейността. Участниците на 
пазара и ОП следва да разполагат с процедури, които да гарантират пълнотата, точността и навременността на 
данните, подавани чрез РМД.

(20) Агенцията следва да може да изисква допълнителна информация и разяснения от участниците на пазара и 
докладващите страни във връзка с данните, които следва да бъдат докладвани, за да може Агенцията да изпълнява 
задачите си съгласно Регламент (ЕС) № 1227/2011. В тази връзка Агенцията следва да има възможност да изисква 
достъп до първоначалните двустранни сделки, сключени от участниците на пазара, за да провери дали данните са 
докладвани правилно и да оцени допълнителна информация от значение, която не е включена в първоначалното 
докладване на данни.

(21) За да се даде време на докладващите страни да се подготвят за новите задължения за докладване, определени в 
настоящия регламент, прилагането на някои разпоредби следва да бъде отложено. Типът и източникът на данните, 
които подлежат на докладване, могат да окажат влияние върху ресурсите и времето, които е необходимо да вложат 
докладващите страни в подготовката за предаването на данните. Следователно, за да се гарантира, че ефективното 
докладване може да се осъществи възможно най-скоро, датата на прилагане следва да се определи за всяко ново 
задължение поотделно, въз основа на основните процедури, които следва да бъдат спазени от докладващите страни. 
Докладването на експозициите следва да бъде с предимство, следвано от докладването на данни за пазара на ВПГ, а 
накрая от останалите нови задължения за докладване, например данни за уреждането на дисбалансите, периодично 
докладвани сделки, докладване от системите за съгласуване на нарежданията за търгуване и докладване от 
платформите за вътрешна информация. Поетапното прилагане на докладването на данни също така би допринесло за 
това Агенцията да разпределя по-добре своите ресурси, за да се подготви за получаването на информацията. 
Междувременно, за да се гарантира непрекъснатостта на дейността, докладването на данни въз основа на Регламент 
(ЕС) № 1227/2011 и на Регламент за изпълнение (ЕС) № 1348/2014 следва да продължи, докато съответните нови 
разпоредби влязат в сила.

(22) В съответствие с член 42, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета (6) беше 
проведена консултация с Европейския надзорен орган по защита на данните.

(23) Обработването на лични данни, което се извършва от Агенцията според настоящия регламент, следва да се осъществява 
в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/1725. Всички лични данни, събрани съгласно настоящия регламент, следва да се 
съхраняват от Агенцията в съответствие с периодите на съхранение, посочени в политиката на Агенцията за запазване 
на данни и в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/1725.

(24) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на комитета, създаден съгласно 
член 21 от Регламент (ЕС) № 1227/2011,
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(5) Регламент (ЕС) 2024/1789 на Европейския парламент и на Съвета от 13 юни 2024 година относно вътрешните пазари на газ от 
възобновяеми източници, природен газ и водород, за изменение на регламенти (ЕС) № 1227/2011, (ЕС) 2017/1938, (ЕС) 2019/942 и 
(ЕС) 2022/869 и на Решение (ЕС) 2017/684 и за отмяна на Регламент (ЕО) № 715/2009 (OВ L, 2024/1789, 15.7.2024 г., ELI: http:// 
data.europa.eu/eli/reg/2024/1789/oj).

(6) Регламент (ЕС) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2018 г. относно защитата на физическите лица във 
връзка с обработването на лични данни от институциите, органите, службите и агенциите на Съюза и относно свободното движение на 
такива данни и за отмяна на Регламент (ЕО) № 45/2001 и Решение № 1247/2002/ЕО (OB L 295, 21.11.2018 г., стр. 39, ELI: http:// 
data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1789/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1789/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj


ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

ГЛАВА I

ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

Член 1

Предмет

С настоящия регламент се определят разпоредбите по отношение на предоставянето на данни на Агенцията. В него се 
определят подробно данните за пазара на втечнен природен газ (ВПГ), информацията, свързана с търговията с енергийни 
продукти на едро, и основните данни, които подлежат на докладване. С него също така се установяват подходящи канали за 
докладване на данните и се определят графиците и периодичността на докладите за данните.

Член 2

Определения

За целите на настоящия регламент се прилагат следните определения:

(1) „основни данни“ означава информация, свързана с мощността/преносната или пропускателната способност/капацитета 
и използването на съоръженията за производство, съхранение/акумулиране, потребление или пренос на 
електроенергия и природен газ или свързана с капацитета и използването на съоръжения за ВПГ, включително 
планирана или непланирана неразполагаемост на такива съоръжения;

(2) „стандартен договор“ означава договор за енергиен продукт на едро, който е допуснат до търговия на организиран 
пазар (ОП);

(3) „нестандартен договор“ означава договор за енергиен продукт на едро, който не е допуснат до търговия на ОП;

(4) „група“ означава група съгласно определението в член 2, точка 11 от Директива 2013/34/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета (7);

(5) „вътрешногрупова сделка“ означава сделка, свързана с енергийни продукти на едро, сключена с насрещна страна, 
който е част от същата група, при условие че двамата контрагенти са обект на една и съща пълна консолидация;

(6) „извънборсова сделка“ означава всяка сделка, извършена извън организиран пазар;

(7) „заявка“ означава:

а) за електроенергията: уведомлението за използването на междузонова преносна способност от носител на 
физически права за пренос и неговата насрещна страна до съответните оператори на преносни системи;

б) за природния газ: предварителното докладване от ползвател на мрежата на оператора на преносна система 
относно действителния поток, който ползвателят на мрежата възнамерява да подаде към системата или да 
потреби от нея;

(8) „балансираща енергия“ означава енергията, използвана от операторите на преносни системи, за да извършват 
балансиране;
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(7) Директива 2013/34/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 26 юни 2013 г. относно годишните финансови отчети, 
консолидираните финансови отчети и свързаните доклади на някои видове предприятия и за изменение на Директива 2006/43/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на директиви 78/660/ЕИО и 83/349/ЕИО (OB L 182, 29.6.2013 г., стр. 19, ELI: http:// 
data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj).

http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj
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(9) „балансираща мощност“ означава определена мощност, която даден доставчик на услуга по балансиране е приел да 
поддържа и по отношение на която е приел да представя оферти за съответстващо количество балансираща енергия на 
оператора на преносна система за срока на договора;

(10) „услуги по балансиране“ означава:

а) за електроенергията: услуга, предоставяна на оператор на преносна система, състояща се от предоставяне на 
балансираща мощност или балансираща енергия, или и на двете: балансираща мощност и балансираща енергия;

б) за природния газ: услуга, предоставяна на оператор на преносна система за посрещане на краткосрочните 
колебания на търсенето или предлагането на природен газ;

(11) „потребяваща единица“ означава ресурс, който получава електроенергия, природен газ или водород за собствени 
нужди;

(12) „производствена единица“ означава съоръжение за генериране на електроенергия, състоящо се от една генераторна 
единица или от съвкупност от генераторни единици;

(13) „отговарящи за баланса лица“ има същото значение като в член 2 от Регламент (ЕС) 2019/943 на Европейския 
парламент и на Съвета (8);

(14) „сделка“ означава всяко търгуване и нареждане за търгуване, съгласувано или несъгласувано, или двустранен договор и 
неговото изпълнение, свързани с енергийни продукти на едро, включително всяко събитие от жизнения цикъл на 
такова търгуване, нареждане за търгуване или двустранен договор;

(15) „събитие от жизнения цикъл“ означава всяка промяна, отмяна, поправка, предсрочно прекратяване или в съответните 
случаи изпълнение на всяко търгуване, нареждане за търгуване, съгласувано или не, или двустранен договор, свързан с 
енергийни продукти на едро;

(16) „система за съгласуване на нарежданията за търгуване“ означава система, която улеснява съгласуването (съпоставянето) 
на нарежданията за търгуване с енергийни продукти на едро и при която сключването на сделката се извършва извън 
системата за съгласуване на нарежданията за търгуване;

(17) „съоръжение за съхранение/акумулиране“ означава:

а) за електроенергията: съоръжение за акумулиране (съхранение) на енергия съгласно определението в член 2, 
точка 60 от Директива (ЕС) 2019/944 на Европейския парламент и на Съвета (9);

б) за природния газ: съоръжение за съхранение на природен газ съгласно определението в член 2, точка 31 от 
Директива (ЕС) 2024/1788 на Европейския парламент и на Съвета (10);

(18) „входно-изходна система“ означава входно-изходна система съгласно определението в член 2, точка 57 от Директива 
(ЕС) 2024/1788;

(19) „механизъм за осигуряване на електрогенериращи мощности“ означава механизъм за осигуряване на електроге
нериращи мощности („капацитет“) съгласно определението в член 2, точка 22 от Регламент (ЕС) 2019/943;

(20) „възобновяем водород“ означава водород, който отговаря на определението за биогаз по смисъла на член 2, точка 28 
от Директива (ЕС) 2018/2001 на Европейския парламент и на Съвета (11), и водород, който отговаря на 
определението за възобновяеми горива от небиологичен произход по смисъла на член 2, точка 36 от същата 
директива;

(21) „водород с малък въглероден отпечатък“ означава водород с малък въглероден отпечатък („нисковъглероден водород“) 
съгласно определението в член 2, точка 11 от Директива (ЕС) 2024/1788;

(22) „повторно диспечиране“ означава повторно диспечиране съгласно определението в член 2, точка 26 от Регламент 
(ЕС) 2019/943;

(23) „договори за разлика“ означава договори за разлика съгласно определението в член 2, точка 76 от Регламент 
(ЕС) 2019/943.
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(8) Регламент (ЕС) 2019/943 на Европейския парламент и на Съвета от 5 юни 2019 г. относно вътрешния пазар на електроенергия 
(ОВ L 158, 14.6.2019 г., стр. 54, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/943/oj).

(9) Директива (ЕС) 2019/944 на Европейския парламент и на Съвета от 5 юни 2019 г. относно общите правила за вътрешния пазар на 
електроенергия и за изменение на Директива 2012/27/ЕС (ОВ L 158, 14.6.2019 г., стр. 125, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/ 
944/oj).

(10) Директива (ЕС) 2024/1788 на Европейския парламент и на Съвета от 13 юни 2024 г. относно общите правила за вътрешните пазари на 
газ от възобновяеми източници, природен газ и водород, за изменение на Директива (ЕС) 2023/1791 и за отмяна на 
Директива 2009/73/ЕО (ОВ L, 2024/1788, 15.7.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1788/oj).

(11) Директива (ЕС) 2018/2001 на Европейския парламент и на Съвета от 11 декември 2018 г. за насърчаване използването на енергия от 
възобновяеми източници (OB L 328, 21.12.2018 г., стр. 82, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2018/2001/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/943/oj
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ГЛАВА II

ЗАДЪЛЖЕНИЯ ЗА ДОКЛАДВАНЕ НА СДЕЛКИТЕ

Член 3

Сделки, които трябва да се докладват на постоянна основа

Следните сделки, свързани с енергийни продукти на едро, се докладват на Агенцията постоянно в съответствие със сроковете, 
установени в член 10:

а) по отношение на енергийните продукти на едро във връзка с доставката или акумулирането на електроенергия или 
доставката на природен газ с доставка в Съюза или във връзка с доставката или акумулирането на електроенергия, 
което може да доведе до доставка в Съюза в резултат на единно свързване на пазарите за ден напред в рамките на деня:

i) всички сделки, свързани с доставката или акумулирането на електроенергия или доставката на природен газ, 
сключени или търгувани във всички времеви рамки, независимо къде и как или кога се подават офертите или се 
сключват сделките и независимо дали се осъществяват на търг или се търгуват непрекъснато;

ii) всички сделки, свързани с опции, фючърси, форуърди, суапове и други деривати, свързани с електроенергия или 
природен газ, включително договори за разлика, независимо от мястото и начина, по който се търгуват;

б) по отношение на енергийните продукти на едро, свързани с преноса на електроенергия или природен газ в рамките на 
Съюза:

i) сделки, свързани с преноса на природен газ между входно—изходни системи в Съюза и между входно—изходни 
системи в Съюза и преносни системи извън Съюза, или сделки, свързани с преноса на електроенергия в резултат 
на първично разпределение на преносна/пропускателна способност от или от името на оператора на преносната 
система, включително физически или финансови права по отношение на преносната/пропускателната 
способност;

ii) сделки, свързани с преноса на природен газ между входно—изходни системи в Съюза и между входно—изходни 
системи в Съюза и преносни системи извън Съюза, или сделки, свързани с преноса на електроенергия между 
участници на вторичните пазари, в които се определят физически или финансови права, опции или задължения 
по отношение на преносната/пропускателната способност, включително препродажба и прехвърляне на такава 
преносна/пропускателна способност;

iii) сделки, свързани с опции, фючърси, форуърди, суапове и други деривати, свързани с преноса на електроенергия 
или природен газ, включително договори за разлика, независимо от мястото и начина, по който се търгуват.

Член 4

Сделки, които трябва да се докладват периодично

1. Сделките, свързани с енергийни продукти на едро, посочени в параграфи 2—8, се докладват периодично на 
Агенцията.

2. Сделките, свързани с доставката или акумулирането на електроенергия или доставката на природен газ до отделна 
потребяваща единица с техническа способност за годишна консумация от 600 GWh или повече, освен ако са сключени на 
ОП, се докладват на всеки шест месеца и не по-късно от последния ден на първия месец от следващото полугодие. 
Доставчикът трябва да получи потвърждение от крайните си клиенти за техническата способност на въпросната 
потребяваща единица за годишна консумация от 600 GWh или повече.

3. Сделките, свързани с механизми за осигуряване на електрогенериращи мощности, които водят до задължение за 
предлагане на договор за доставка на електроенергия с доставка в Съюза, се докладват ежегодно и не по-късно от последния 
ден на първия месец на следващата година.
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4. Сделките, свързани с услуги по балансиране във връзка с пазарите за електроенергия, независимо от тяхното 
задействане, се докладват ежемесечно, не по-късно от последния ден на втория месец след месеца, през който са били 
извършени сделките. Докладваните сделки трябва да включват информация дали предложението е било прието и, когато е 
приложимо, момента на задействането. Количеството задействана балансираща енергия се докладва в обобщен вид и, когато 
е приложимо, с 15-минутна степен на подробност.

5. Сделките, свързани със съхранението на природен газ в Съюза, сключени за период от 12 месеца или по-дълъг, в 
резултат на първично разпределение на пропускателна способност от или от името на оператора на системата за съхранение, 
в които се посочват физически или финансови права или задължения по отношение на пропускателната способност, се 
докладват ежемесечно, не по-късно от последния ден на месеца, следващ месеца, през който са били сключени сделките.

6. Сделките, свързани със съхранението на природен газ в Съюза, сключени за период от 12 месеца или по-дълъг, в 
резултат на вторично разпределение на пропускателна способност, в които се посочват физически или финансови права или 
задължения по отношение на пропускателната способност, се докладват ежемесечно, не по-късно от последния ден на 
месеца, следващ месеца, през който са били сключени сделките.

7. Сделките, свързани с опции, фючърси, форуърди, суапове и други деривати, свързани със съхранението на природен газ 
в Съюза, се докладват ежемесечно, не по-късно от последния ден на месеца, следващ месеца, през който са били извършени 
сделките.

8. Следните сделки се докладват на Агенцията веднъж годишно и не по-късно от последния ден на първия месец на 
следващата година, независимо от това къде и как са били сключени:

а) сделки, свързани с доставката на водород, когато доставката се извършва в Съюза;

б) сделки, свързани с преноса на водород в Съюза и между преносни мрежи в Съюза и преносни мрежи извън Съюза;

в) сделки, свързани със съхранението на водород в Съюза;

г) всички сделки, свързани с опции, фючърси, форуърди, суапове и други деривати на сделки, включително договори за 
разлика, свързани с доставката, преноса и съхранението на водород в Съюза;

д) сделки за услуги по балансиране във водородния сектор, включително пазари за балансираща мощност и балансираща 
енергия.

9. Следните сделки се освобождават от задълженията за докладване, посочени в параграф 8:

а) сделки, свързани с физическата доставка на водород, произведен от отделно производствено съоръжение за водород с 
производствена мощност, равна или по-малка от 50 MW;

б) сделки, свързани с доставката или преноса на водород в географски ограничени водородни мрежи по смисъла на 
член 52 от Директива (ЕС) 2024/1788;

в) сделки за доставка на водород на отделна потребяваща единица с техническа способност за годишна консумация от 
по-малко от 600 GWh.

10. От участниците на пазара, участващи в сделки, посочени в букви б) и в) от параграф 9 от настоящия член, не се изисква 
да бъдат регистрирани от националния регулаторен орган в съответствие с член 9, параграф 1 от Регламент 
(ЕС) № 1227/2011.

11. Участниците на пазара, които са сключили сделки, посочени в параграфи 2—8, трябва да водят регистър с подробните 
данни за тези сделки, за период от най-малко пет години след сключването на сделките. Това задължение не се отнася за 
сделките, посочени в параграф 9.

Член 5

Сделки, които трябва да бъдат докладвани по искане на Агенцията

1. Следните сделки, свързани с енергийни продукти на едро във връзка с електроенергия или природен газ, подлежат на 
докладване само при обосновано искане от Агенцията и в специални случаи:

а) вътрешногрупови сделки, освен ако са сключени на ОП;
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б) сделки, свързани с физическа доставка на електроенергия, произведена от отделна производствена единица с мощност 
от 10 MW или по-малка, или от производствени единици с обща мощност от 10 MW или по-малка, освен ако са 
сключени на ОП;

в) сделки, свързани с физическа доставка на природен газ, произведен от отделно производствено съоръжение за 
природен газ с производствена мощност, равна или по-малка от 20 MW, или от производствени единици с обща 
мощност, равна или по-малка от 20 MW, освен ако са сключени на ОП;

г) сделки, свързани с добивни газопроводни мрежи съгласно определението в член 2, параграф 16 от Директива 
(ЕС) 2024/1788, освен ако са сключени на ОП;

д) сделки, свързани със съхранението на природен газ и които не са обхванати от член 4 от настоящия регламент;

е) сделки, свързани с пазарни мерки за повторно диспечиране, сключени между операторите на преносни системи и 
участниците на пазара, освен ако вече са предвидени в членове 3 или 4 от настоящия регламент;

ж) нареждания, възложени чрез услуги с гласово подпомагане и които не се появяват върху електронните екрани;

з) сделки за услуги по балансиране за газа, които все още не са докладвани съгласно член 3;

и) подробните данни за първичното разпределение на преносна/пропускателна способност, когато не са представени 
оферти и в резултат на процеса на разпределение не е разпределена преносна/пропускателна способност.

2. От участниците на пазара, участващи в сделки, посочени в букви б), в) или г) от параграф 1 от настоящия член, не се 
изисква да бъдат регистрирани от националния регулаторен орган в съответствие с член 9, параграф 1 от Регламент 
(ЕС) № 1227/2011.

3. Участниците на пазара, които са сключили сделки, посочени в параграф 1, трябва да водят регистър с подробните 
данни за тези сделки за срок от най-малко пет години след сключването на сделките.

4. Ако Агенцията издаде специално искане съгласно параграф 1 от настоящия член, тя уведомява националния 
регулаторен орган на държавата членка, в която участникът на пазара е регистриран съгласно член 9, параграф 1 от 
Регламент (ЕС) № 1227/2011.

Член 6

Докладване на експозиции

1. Позициите, произтичащи от търговията с енергийни продукти на едро, се докладват на Агенцията от участниците на 
пазара веднъж на тримесечие („референтен период“) и не по-късно от последния ден на месеца, следващ последния ден на 
референтния период. Първото докладване се провежда през октомври 2027 г.

2. Докладът, посочен в параграф 1, съдържа позициите на участниците на пазара на едро на енергийни продукти с 
физическа доставка или уреждане с парични средства в рамките на 18 месеца след последния ден от референтния период, 
независимо от мястото и начина, по който се извършва тази дейност, включително вътрешногрупови сделки.

3. Информацията, посочена в параграф 2:

а) се докладва поотделно за електроенергията и природния газ, включително ВПГ;

б) се докладва по място на доставка или зона, както е определено от Агенцията;

в) се докладва по видове продукт;

г) се разграничава между вътрешногруповите и невътрешногруповите позиции; и

д) се обобщава по месеци, за всеки от 18-те месеца след последния ден от референтния период, с изчисление на 
последния ден от референтния период.

4. По искане на Агенцията участниците на пазара, за които се прилага задължението за докладване, посочено в параграф 
1, предоставят следната информация:

а) прогнозния месечен обем на производството на електроенергия или природен газ по места (точки) или зони на 
доставка и за периода на докладване, определен от Агенцията; и
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б) прогнозния месечен обем на потреблението на електроенергия или природен газ, по места или зони на доставка и за 
периода на докладване, определен от Агенцията, въз основа на договорите, сключени от участника на пазара с 
неговите клиенти.

5. Участниците на пазара с позиции, посочени в параграф 2 по-долу, за над 600 GWh на годишна база, оценени 
поотделно за електроенергията и природния газ, не са длъжни да представят доклада, посочен в параграф 1. Участниците на 
пазара преценяват дали този праг за енергийните обеми се отнася за тях на годишна база в края на всяка календарна година.

Прагът от 600 GWh се оценява като сбор от абсолютните месечни стойности, получени съгласно параграф 2.

6. Операторите на преносни системи, операторите на разпределителни системи, операторите на системи за съхранение и 
операторите на системи за ВПГ, които закупуват природен газ или електроенергия единствено за технологичните или 
оперативните нужди на системата, която експлоатират, докладват информацията, посочена в настоящия член, само по 
искане на Агенцията.

7. Агенцията може да поиска от участниците на пазара да предоставят информация и разяснения във връзка с 
информацията, докладвана съгласно настоящия член.

8. Агенцията, по искане на Комисията, представя доклад на Комисията въз основа на информацията, докладвана съгласно 
настоящия член. В доклада Агенцията може да предостави оценка за това дали, с оглед на развитието на енергийния пазар, 
приложимата уредба за докладването на експозициите и стандартите за докладване продължават да бъдат подходящи за 
целите на повишаване на почтеността („интегритета“) и прозрачността на пазара.

Член 7

Подробни данни за договори, подлежащи на докладване

1. Информацията, която трябва да се докладва в съответствие с член 3, включва:

а) по отношение на сделките, свързани със стандартните договори за доставка или акумулиране на електроенергия или за 
доставка на природен газ — подробните данни, посочени в таблица 1 от приложението;

б) по отношение на сделките, свързани с нестандартните договори за доставка или акумулиране на електроенергия или за 
доставка на природен газ — подробните данни, посочени в таблица 2 от приложението;

в) по отношение на сделките, свързани със стандартните и нестандартните договори за пренос на електроенергия — 
подробните данни, посочени в таблица 3 от приложението;

г) по отношение на стандартните и нестандартните договори за пренос на природен газ — подробните данни, посочени в 
таблица 4 от приложението;

д) по отношение на сделките, свързани със стандартните договори за доставка и пренос на електроенергия или природен 
газ в съответствие с член 9 — подробните данни, посочени в таблица 5 от приложението, когато е приложимо.

Подробните данни за сделките, сключени в рамките на нестандартни договори, включително тяхното изпълнение, в които се 
посочват най-малко окончателен обем и цена, се докладват, като се използва таблица 1 от приложението.

2. Информацията, която трябва да се докладва съгласно членове 7в и 7г от Регламент (ЕС) № 1227/2011, включва 
данните, посочени в таблица 1 от приложението.

3. Подробните данни за сделките, посочени в член 4, параграф 8, включват следното:

а) регистрационния код от Агенцията, предоставен на участниците на пазара, които сключват сделката;

б) датата и часа на сделката;

в) информация за профила на доставката, където е приложимо;

г) вида на водорода, например възобновяем водород или водород с малък въглероден отпечатък, когато е приложимо;

д) цена и качество;

е) точката или зоната на доставката;

ж) информация за търгувания договор.
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4. Агенцията определя техническите подробности от информацията, която подлежи на докладване и е посочена в 
параграфи 1, 2 и 3 от настоящия член и в членове 4, 5 и 6, в наръчник на ползвателя и след консултация със 
заинтересованите страни и Комисията я предоставя на разположение на обществеността при влизането в сила на настоящия 
регламент. Агенцията се консултира със съответните страни и Комисията за съществени актуализации на наръчника на 
ползвателя. Участниците на пазара представят на Агенцията информацията, подлежаща на докладване, в съответствие с 
наръчника за ползвателя.

Член 8

Канали за докладване на сделки

1. ОП трябва да предоставят на Агенцията данни, свързани с дневниците на нарежданията, включително съгласувани и 
несъгласувани нареждания, сделки и събития от жизнения цикъл, които се осъществяват на ОП, във връзка със сделките, 
посочени в членове 3, 4 и 5.

Във връзка с член 3, буква а) ОП, по искане на Агенцията, започват да докладват на Агенцията подробните данни за 
нарежданията, генерирани от системата.

Във връзка с член 3, буква б), подточка i) подробните данни за първичното разпределение на преносна/пропускателна 
способност, когато в резултат на процеса на разпределение не е разпределена преносна/пропускателна способност, също се 
докладват на Агенцията от съответния ОП.

Във връзка с член 3, буква б), подточка ii) ОП докладват на Агенцията за сделките, извършени или регистрирани на тяхната 
платформа в резултат на вторичното разпределение, независимо от мястото, където се извършва разпределението.

ОП трябва да докладват на Агенцията данните, посочени в този параграф, от името на всички участници на пазара, които са 
активни на тяхната платформа, като по този начин изпълняват задълженията за докладване на тези участници на пазара 
съгласно член 8, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 1227/2011. Участниците на пазара не трябва да докладват тези данни на 
Агенцията.

2. Агенцията представя мотивите, на които се основава всяко искане за достъп до дневника на нарежданията, подадено в 
съответствие с член 8, параграф 1а, буква б) от Регламент (ЕС) № 1227/2011. Искането се изпълнява по пропорционален 
начин и гарантира поверителността, цялостността и защитата на получената информация. Агенцията определя за всеки 
отделен случай крайния срок, в който трябва да ѝ бъде предоставен достъп до дневника на нарежданията. Такъв краен срок 
трябва да бъде съразмерен на естеството на искането.

3. По искане на участник на пазара ОП непрекъснато му предоставя съответните докладвани за него данни, включително 
информация за това дали докладваните данни са в съответствие с правилата на Агенцията за утвърждаване.

ОП поддържат регистър с подробната информация за данните, докладвани в съответствие с член 8, параграф 1а от Регламент 
(ЕС) № 1227/2011, за срок от най-малко пет години от датата, на която е била извършена сделката.

4. Участниците на пазара докладват на Агенцията подробна информация за сделките, посочени в членове 3 и 4, които са 
били сключени извън ОП.

Участниците на пазара трябва да предоставят на Агенцията информацията, посочена в член 6.

5. За да могат ОП да изпълнят задължението си за докладване, посочено в параграф 1 от настоящия член, участниците на 
пазара предоставят на ОП, където се извършва търговията, информация, която все още не е на разположение на ОП.

Информацията, посочена в този параграф, се предоставя на ОП не по-късно от момента на докладване, както е посочено в 
член 10, и се докладва на Агенцията от ОП като част от задължението за докладване на ОП, посочено в параграф 1 от 
настоящия член.
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6. Информация във връзка с енергийни продукти на едро, които са били докладвани в съответствие с член 26 от 
Регламент (ЕС) № 600/2014 на Европейския парламент и на Съвета (12) или член 9 от Регламент (ЕС) № 648/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета (13), се предоставя на Агенцията, според случая, от:

а) чрез регистрите на сделки съгласно определението в член 2, точка 2 от Регламент (ЕС) № 648/2012;

б) чрез одобрените механизми за докладване, посочени в член 2, точка 36 от Регламент (ЕС) № 600/2014;

в) от компетентните органи, посочени в член 26 от Регламент (ЕС) № 600/2014;

г) от Европейския орган за ценни книжа и пазари.

7. Когато дадено лице е докладвало подробни данни за сделките в съответствие с член 26 от Регламент (ЕС) № 600/2014 
или член 9 от Регламент (ЕС) № 648/2012, неговите задължения във връзка с докладването на посочените подробни данни 
съгласно член 8, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 1227/2011 се считат за изпълнени.

8. Когато РМД докладва от името на едната или двете насрещни страна или когато едната от насрещните страни докладва 
подробните данни за сключена извън ОП сделка също и от името на другата насрещна страна, докладът съдържа съответните 
данни от насрещната страна във връзка с всяка от насрещните страни, както и пълния набор от подробни данни, които биха 
били докладвани, ако сделките бяха докладвани от всеки контрагент поотделно.

9. Агенцията може да изисква от участниците на пазара, включително участниците на пазара на ВПГ, и от докладващите 
страни да предоставят допълнителна информация и разяснения, които могат да включват достъп до първоначалните 
договори, във връзка с данните, които трябва да бъдат докладвани съгласно настоящия регламент.

10. Агенцията изготвя и публикува списък на ОП при влизането в сила на настоящия регламент. Агенцията актуализира 
този списък своевременно.

11. ОП уведомяват Агенцията, за да бъдат включени в списъка, и да представят определящи референтни данни преди 
първото докладване съгласно член 8, параграф 1 от настоящия регламент. ОП предоставят актуализирана информация 
своевременно, когато настъпи промяна. ОП, които вече са включени в списъка на ОП, съставен съгласно член 3, параграф 2 
от Регламент за изпълнение (ЕС) № 1348/2014, не уведомяват отново Агенцията.

12. Ако ОП не е уведомил Агенцията съгласно параграф 11, Агенцията може да поиска необходимата информация от този 
ОП и включва ОП в списъка.

13. Агенцията може да поиска от ОП да предоставят допълнителни подробности и разяснения във връзка с информацията, 
предоставена съгласно настоящия член.

Член 9

Сделки, изпълнявани чрез системи за съгласуване на нарежданията за търгуване

1. Когато сделките се изпълняват чрез системи за съгласуване на нарежданията за търгуване, които свързват два или 
повече ОП, информацията за такива сделки, които трябва да се докладват на Агенцията съгласно настоящия регламент, се 
докладва от съответните ОП по искане на Агенцията, за да изпълнят задълженията си по член 8, параграф 1 от настоящия 
регламент.

2. Ако информацията, която трябва да бъде докладвана от ОП, както е посочено в параграф 1, не е на разположение на 
съответните ОП, но е на разположение на системата за съгласуване на нарежданията за търгуване, операторът на тази 
система за съгласуване на нарежданията за търгуване, по искане на ОП:

а) докладва на Агенцията, от името на ОП, информацията, която не е на разположение на тези ОП, или

б) предоставя на съответните ОП информацията, която не е на тяхно разположение, така че ОП да могат да докладват 
тази информация на Агенцията.
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(12) Регламент (ЕС) № 600/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. относно пазарите на финансови инструменти и за 
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3. Информацията, която трябва да се докладва на Агенцията в съответствие с параграф 2, е посочена в таблица 5 от 
приложението.

Член 10

График на докладване на сделките

1. Подробните данни за сделките, посочени в член 3, буква а), свързани със стандартни договори, се докладват възможно 
най-скоро, но не по-късно от два работни дни след сключването на сделката, представянето на нареждането или 
настъпването на събитието от жизнения цикъл.

2. В случай на тръжни пазари, на които нарежданията не са видими за обществеността, се докладват само сключените 
сделки и окончателните нареждания, взети под внимание в търга съгласно член 3, буква а). Тези сделки и нареждания се 
докладват не по-късно от два работни дни след търга.

3. Подробните данни за сделките, посочени в член 3, буква а), свързани с нестандартни договори, и сделките, посочени в 
член 7, параграф 1, втора алинея, се докладват не по-късно от десет работни дни след сключването на сделката или 
настъпването на събитието от жизнения цикъл.

4. Подробните данни за сделките, посочени в член 3, буква б), свързани със стандартни договори, се докладват възможно 
най-скоро, но не по-късно от два работни дни, след като резултатите от разпределението са станали известни или е 
настъпило събитието от жизнения цикъл.

5. Подробните данни за сделките, посочени в член 3, буква б), свързани с нестандартни договори, се докладват възможно 
най-скоро, но не по-късно от десет работни дни след сключването на сделката или настъпването на събитието от жизнения 
цикъл.

6. Данните за пазара на ВПГ се предоставят на Агенцията толкова близо до оповестяването в реално време, колкото е 
технически възможно, след окончателното споразумение по сделката между насрещните страни или след подаване на 
офертите за покупка или продажба.

ГЛАВА III

ДОКЛАДВАНЕ НА ОСНОВНИТЕ ДАННИ

Член 11

Правила за докладване на основните данни за електроенергия

1. От името на участниците на пазара ЕМОПС за електроенергия предоставя информация на Агенцията във връзка с 
мощността или преносната способност и използването на съоръженията за производство, потребление и пренос на 
електроенергия, включително планираната и непланираната неразполагаемост на тези съоръжения съгласно членове 6—17 
от Регламент (ЕС) № 543/2013. Информацията се докладва чрез централната информационна платформа за прозрачност по 
член 3 от същия регламент.

2. ЕМОПС за електроенергия предоставя информацията, посочена в параграф 1, на разположение на Агенцията веднага 
след като тя стане достъпна на централната информационна платформа за прозрачност.

Информацията, посочена в член 7, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 543/2013, се предоставя на Агенцията не по-късно от 
следващия работен ден, в необобщен вид, включително наименованието и местоположението на посочената потребяваща 
единица.

Информацията, посочена в член 16, параграф 1, буква а) от Регламент (ЕС) № 543/2013, се предоставя на Агенцията не 
по-късно от следващия работен ден.

3. Операторите на преносни системи за електроенергия докладват на Агенцията и на националните регулаторни органи, 
при поискване от тяхна страна, в съответствие с член 8, параграф 5 от Регламент (ЕС) № 1227/2011 окончателните заявки 
между тръжните зони, като посочват идентификационните данни на съответните участници на пазара, както и количеството 
по график. Информацията се предоставя не по-късно от следващия работен ден.
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4. Операторите на преносни системи за електроенергия докладват на Агенцията и — по тяхно искане — на 
националните регулаторни органи в съответствие с член 8, параграф 5 от Регламент (ЕС) № 1227/2011 данните за уреждане 
на дисбалансите, като посочват дисбалансите, крайните позиции, разпределените обеми и, когато е приложимо, корекциите 
на дисбалансите. Тази информация се предоставя за всяко отговарящо за баланса лице и период на уреждане на дисбаланса, 
на месечна база, не по-късно от последния ден на третия месец след месеца, в който е извършено уреждането на дисбаланса.

Ако информацията, посочена в първа алинея, не е на разположение на съответния оператор на преносна система, но е на 
разположение на трета страна в съответствие с член 52 от Регламент (ЕС) 2017/2195 на Комисията (14), тази трета страна 
предоставя на оператора на преносна система съответната информация, така че операторът на преносна система да я 
докладва на Агенцията.

5. Агенцията може да изисква допълнителна информация и разяснения от операторите на преносни системи, 
операторите на съоръжения за съхранение/акумулиране, операторите на разпределителни системи или РМД, които 
докладват от тяхно име във връзка с данните, които трябва да бъдат докладвани съгласно настоящия регламент.

Член 12

Правила за докладване на основните данни за природния газ

1. От името на участниците на пазара ЕМОПС за природен газ предоставя информация на Агенцията във връзка с 
пропускателната способност и използването на съоръжения за пренос на природен газ, включително планираната и 
непланираната неразполагаемост на тези съоръжения, както е посочено в точка 3.3, параграфи 1 и 5 от приложение I към 
Регламент (ЕС) 2024/1789. Информацията се предоставя чрез централната платформа на Съюза, посочена в точка 3.1.1, 
параграф 1, буква з) от приложение I към същия регламент.

ЕМОПС за газ предоставя информацията, посочена в параграф 1, на разположение на Агенцията веднага след като тя стане 
достъпна на централната платформа на Съюза.

2. Операторите на преносни системи за природен газ докладват на Агенцията и на националните регулаторни органи, 
при поискване от тяхна страна, в съответствие с член 8, параграф 5 от Регламент (ЕС) № 1227/2011 заявките за ден напред 
и окончателните коригиращи заявки за договорена пропускателна способност, като посочват идентификационните данни на 
съответните участници на пазара, както и разпределените количества. Информацията се предоставя не по-късно от следващия 
работен ден.

Посочената информация се предоставя за следните точки от преносната система:

а) всички точки на междусистемно свързване;

б) входните точки на производствените съоръжения, включително на добивни газопроводи;

в) изходните точки, които са свързани само с един клиент;

г) входните и изходните точки към и от съоръжения за съхранение;

д) за съоръженията за ВПГ;

е) за физическите и виртуалните центрове.

3. Операторите на системи за ВПГ съгласно определението в член 2, параграф 34 от Директива (ЕС) 2024/1788, 
докладват на Агенцията и на националните регулаторни органи, при поискване от тяхна страна, за всяко съоръжение за ВПГ 
следната информация:

а) техническия капацитет на съоръжението за ВПГ, ежедневно;

б) договорената и разполагаемата мощност на съоръжението за ВПГ или, когато съоръженията работят в групи, за всяка 
група съоръжения за ВПГ, ежедневно;

в) подаването към системата и запасите на съоръжението за ВПГ ежедневно.

4. Информацията, посочена в параграф 3, се предоставя не по-късно от следващите два работни дни.
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5. Операторите на системи за ВПГ докладват също така на Агенцията и на националните регулаторни органи, при 
поискване от тяхна страна, за всяко съоръжение за ВПГ следната информация:

а) по отношение на разтоварването и повторното натоварване на товарите:

i) дата на разтоварването или повторното натоварване;

ii) разтоварени или повторно натоварени обеми на кораб;

iii) името на клиента на терминала;

iv) име и размер на кораба, използващ съоръжението;

б) планираното разтоварване или повторно натоварване на съоръженията за ВПГ ежедневно за следващия месец, като се 
посочват участникът на пазара и името на клиента на терминала (ако е различен от участника на пазара).

6. Информацията, посочена в параграф 5, буква а), се предоставя не по-късно от следващите два работни дни след 
разтоварването или повторното натоварване.

Информацията, посочена в параграф 5, буква б) от настоящия член се предоставя преди месеца, за който се отнася.

7. Операторите на системи за съхранение по смисъла на член 2, параграф 32 от Директива (ЕС) 2024/1788 докладват на 
Агенцията и на националните регулаторни органи, при поискване от тяхна страна, за всяко съоръжение за съхранение или, 
когато съоръженията са функционирали в групи, за всяка група от съоръжения за съхранение следната информация чрез 
съвместна платформа:

а) техническия, договорения и разполагаемия капацитет на съоръжението за съхранение;

б) разполагаемото количество природен газ в края на деня във връзка с природния газ, входящи потоци (нагнетяване) и 
изходящи потоци (потребяване) за всеки ден във връзка с природния газ.

8. Информацията, посочена в параграф 7 се предоставя не по-късно от следващите два работни дни.

9. Операторите на системи за съхранение докладват на Агенцията и на националните регулаторни органи, при поискване 
от тяхна страна, количествата природен газ, които участникът на пазара е съхранил в края на деня във връзка с природния 
газ. Тази информация се предоставя не по-късно от следващите два работни дни.

10. Агенцията може да изисква допълнителна информация и разяснения от операторите на преносни системи, 
операторите на системи за ВПГ, операторите на съоръжения за съхранение, операторите на разпределителни системи или 
РМД, които докладват от тяхно име във връзка с данните, които трябва да бъдат докладвани съгласно настоящия регламент.

Член 13

Процедури за докладване

1. Всяка информация, посочена в членове 3, 4, 5, 6, член 7, параграф 2 и членове 9, 11 и 12, се докладва на Агенцията 
чрез РМД.
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2. ПВИ, от името на участниците на пазара, докладват на Агенцията в електронен формат информацията, разкрита на 
техните платформи. Предоставената информация включва подробните данни, посочени в приложение II към Делегиран 
регламент (ЕС) 2026/255 на Комисията (15).

3. При докладване на информацията, посочена в параграфи 1 и 2, участникът на пазара се определя от РМД или ПВИ, 
който или която докладва от негово име, с помощта на регистрационния код от ACER, който участникът на пазара е 
получил, или с единния код на участник на пазара, който участникът на пазара е предоставил при регистрирането си в 
съответствие с член 9 от Регламент (ЕС) № 1227/2011.

4. След консултации със заинтересованите страни Агенцията установява процедури, стандарти и електронни формати въз 
основа на установените отраслови стандарти за докладване на информацията, посочена в параграфи 1 и 2. Участниците на 
пазара трябва да докладват съответните данни, като спазват тези формати. Агенцията се консултира със заинтересованите 
страни за съществени актуализации на процедурите, стандартите и електронните формати.

ГЛАВА IV

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

Член 14

Технически и организационни изисквания и отговорност за докладването на данни

1. Лицата, задължени да докладват данни съгласно настоящия регламент и Регламент (ЕС) № 1227/2011, носят 
отговорност за пълнотата, точността и навременното предаване на данните на Агенцията.

Лицата, посочени в първа алинея, не носят отговорност за пропуски в пълнотата, точността или навременното предаване на 
данните, които се дължат на трета страна. В тези случаи отговорност за тези пропуски носи третата страна, без да се засягат 
разпоредбите на членове 4 и 18 от Регламент (ЕС) № 543/2013.

2. Лицата, посочени в параграф 1, първа алинея, разполагат с процедури за проверка на пълнотата, точността и 
навременността на данните, които те представят чрез РМД.

3. Участниците на пазара, които са длъжни да разкриват и докладват вътрешна информация в съответствие с член 4, 
параграф 1 и член 8, параграф 5 от Регламент (ЕС) № 1227/2011, носят отговорност за пълнотата, точността и 
навременното разкриване на информацията в ПВИ.

Участниците на пазара не носят отговорност за пропуски в пълнотата, точността или навременното предаване на данните, 
които се дължат на ПВИ. В тези случаи за тези пропуски носи отговорност ПВИ, както е посочено в Делегиран регламент 
(ЕС) 2026/255.

4. Агенцията следи за пълнотата, точността и навременното предаване на данните, докладвани съгласно настоящия 
регламент и Регламент (ЕС) № 1227/2011.

Член 15

Преглед от Агенцията

До 1 ноември 2030 г. Агенцията представя на Комисията доклад, в който се оценява дали, с оглед на развитието на пазарите 
за търговия на едро с енергия и търговията с водород в Съюза, приложимите правила за докладването на данни, определени в 
настоящия регламент, и по-специално правилата за докладването на данни за водорода, продължават да са подходящи за 
целта, или се счита, че са необходими изменения.
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Член 16

Отмяна и преходни разпоредби

1. Регламент за изпълнение (ЕС) № 1348/2014 на Комисията се отменя, считано от 29 април 2026.

Позоваванията на отменения регламент се считат за позовавания на настоящия регламент.

2. Като изключение от параграф 1, член 3 и член 11, параграф 1 от Регламент за изпълнение (ЕС) № 1348/2014 и 
приложението към него продължават да се прилагат до 29 октомври 2027.

За сделките, които се докладват на основание член 3 от Регламент за изпълнение (ЕС) № 1348/2014 на Комисията, не се 
прилагат изискванията, определени в настоящия регламент. Актуализациите на такива сделки, направени след датата на 
подаване на заявлението, трябва да отговарят на изискванията на настоящия регламент.

Като изключение от параграф 1, член 9, параграфи 5 и 9 и член 10, параграф 1 от Регламент за изпълнение 
(ЕС) № 1348/2014 на Комисията продължават да се прилагат до 29 април 2028.

3. Сделките, сключени преди датата, на която задължението за докладване по член 4 става приложимо, чието 
изпълнение не е приключило към тази дата и които все още не са докладвани на Агенцията, се докладват на Агенцията в 
срок от 90 дни, след като задължението за докладване стане приложимо.

Подробните данни, които трябва да се докладват в съответствие с първа алинея, включват само данни, които може да бъдат 
извлечени от съществуващите записи на участниците на пазара. Те включват най-малко данните, посочени в член 82, 
параграф 2 от Директива (ЕС) 2024/1788 и в член 64, параграф 2 от Директива (ЕС) 2019/944.

Член 17

Влизане в сила и прилагане

1. Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на 
Европейския съюз.

2. Член 6 се прилага от 1 януари 2027 г.

Не по-късно от 29 октомври 2026 Агенцията предоставя насоки и електронни формати във връзка с член 6.

3. Член 7, параграф 2 и член 10, параграф 6 се прилагат от 29 октомври 2027.

Член 3, член 4, параграф 2, член 8, параграф 5 и приложението към настоящия регламент се прилагат от 29 октомври 2027.

Не по-късно от 29 октомври 2026 Агенцията предоставя насоки и електронни формати във връзка с член 3, член 4, параграф 
2, член 8, параграф 5, член 7, параграф 2 и член 10, параграф 6.

4. Член 4, параграфи 1, 3, 4, 5, 6 и 7, член 9, член 11, параграф 4, член 12, параграфи 5 и 9 и член 13, параграф 2 се 
прилагат от 29 април 2028.

Не по-късно от 29 април 2027 Агенцията предоставя насоки и електронни формати във връзка с член 4, параграфи 1, 3, 4, 5, 
6 и 7, член 9, член 11, параграф 4 и член 12, параграфи 5 и 9.
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Член 4, параграф 8 се прилага от 1 юли 2028 г.

Не по-късно от 29 октомври 2027 Агенцията предоставя насоки и електронни формати във връзка с член 4, параграф 8.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 30 януари 2026 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Таблица 1

Подлежащи на докладване подробни данни за стандартните договори за доставка или акумулиране на 
електроенергия и доставка на природен газ, както и подробна информация за пазарните данни за ВПГ

(стандартен формуляр за докладване)

Поле № Идентификатор на полето Описание

Страни по договора

1 Идентификационен номер на 
участника на пазара

Полето определя с единен код участника на пазара, 
който подава офертата или сключва сделката, или 
организирания пазар (ОП) в случай на нареждания 
(заявки), генерирани от системата.

2 Вид на кода, използван в поле 1 Полето показва вида на единния код, използван в поле 1.

3 Дейност по предоставяне на 
ликвидност

Полето определя дали нареждането е било представено 
на мястото за търговия като част от стратегия за 
поддържане на пазара.

4 Идентификационен код на търговеца Полето определя потребителското име за влизане в 
системата или сметката за търгуване на търговеца, 
използвано(-а) за подаването на нареждането или 
сключването на сделката, както е определено(-а) от 
техническата система на ОП или е посочено(-а) от 
участника на пазара.

5 Идентификационен код на 
алгоритъма

Полето показва идентификационния код на алгоритъма, 
използван за подаването на нареждането или 
сключването на сделката.

6 Идентификационен код на другия 
участник на пазара (насрещна 
страна)

Полето определя с единен код другия участник на 
пазара, който е насрещна страна по сделката.

7 Вид на кода, използван в поле 6 Полето показва вида на единния код, използван в поле 6.

8 Идентификационен код на 
докладващия субект

Полето определя РМД чрез неговия регистрационен код 
от ACER като докладващия субект по сделката.

9 Идентификационен код на 
участниците на пазара, действащи 
чрез сметка на трета страна

Полето определя участниците на пазара, които действат 
пряко или чрез преупълномощаване чрез сметка на трета 
страна (от свое име или от името на друга страна), 
например лица, участващи в споразумения за пряк 
електронен достъп.

10 Идентификационен код на 
получателя

Полето определя с единен код получателя по сделката, 
когато получателят не е същият като участника на 
пазара, посочен в поле 1 или в поле 9.

11 Вид на кода, използван в поле 9 и 
поле 10

Полето показва вида на единните кодове, използвани в 
полета 9 и 10.

12 Качество, в което участникът на 
пазара или контрагентът извършва 
сделката в поле 1

Полето показва дали участникът на пазара или насрещна 
страна в поле 1 е подал(а) нареждането или е сключил(а) 
сделката като титуляр или като пълномощник.
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Поле № Идентификатор на полето Описание

13 Показател купува/продава Полето показва дали сделката е била покупка или 
продажба (или в някои случаи и двете).

14 Инициатор/Подбудител/Свързваща 
страна

Полето показва дали нареждането за търгуване е от 
инициатор или от подбудител, когато търгуването се 
изпълнява на електронна брокерска платформа или на 
гласово подпомагана брокерска платформа.

Подробни данни за нареждането

15 Номер на нареждането Полето определя нареждането с помощта на единен 
идентификационен код през целия му жизнен цикъл, 
както е предвидено от организирания пазар или 
системата за съгласуване на нарежданията за търгуване.

16 Вид на нареждането Полето показва вида на нареждането, както е определено 
от функционалните възможности, предлагани от ОП или 
системата за съгласуване на нарежданията за търгуване.

17 Условие по нареждането Полето показва специално условие за изпълнение на 
нареждането.

18 Състояние на нареждането Полето показва състоянието на нареждането в дневника 
на нарежданията, например дали нареждането е активно 
или деактивирано.

19 Минимален обем на изпълнение Полето показва количеството/обема на всяко определено 
минимално изпълнение.

20 Пределна цена Полето показва пределната цена за въвеждане или 
оттегляне на нареждането от дневника на нарежданията, 
например за задействащо или ограничаващо загубата 
нареждане.

21 Неразкрит обем Полето показва обема, който не се разкрива на пазара за 
нареждането.

22 Продължителност на нареждането Полето показва продължителността на нареждането, т.е. 
времето, за което нареждането съществува в системата, 
преди да бъде оттеглено или отменено, освен ако е 
изпълнено.

Подробни данни за договора

23 Идентификационен код на договора Полето определя договора, към който се отнася сделката 
чрез единния код-идентификатор, предоставен от ОП 
или насрещните страни.

24 Наименование на договора Полето показва наименованието на договора, към който 
се отнася сделката, както е посочено от ОП.

25 Вид на договора Полето показва вида на договора, към който се отнася 
сделката.

26 Енергиен продукт Полето показва енергийния продукт — предмет на 
договора, към който се отнася сделката.

27 Индекс за определяне на цената или 
референтна цена

Полето показва индекс, чрез който се определя цената по 
договора, или референтната цена за дериватите. Очаква 
се индексът за определяне на цената да следва 
наименованието, определено от Агенцията.
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Поле № Идентификатор на полето Описание

28 Видове индекси за определяне на 
цената

Полето показва вида на индекса за определяне на цената, 
като спот, форуърд, суап, спред и др.

29 Източници на индекса за определяне 
на цената

Полето показва източника, в който е публикуван всеки 
индекс. В случай на кошница от индекси, за които не 
съществува единен идентификатор, се посочва 
кошницата или индексът.

30 Интервал на индекса за определяне 
на цената

Полето показва интервала на индекса за определяне на 
цената, който определя най-ранната и най-късната дата 
на определяне на индекса за определяне на цената.

31 Периодичност на определянето Полето показва периодичността на определянето, 
например ежедневно, седмично, месечно, сезонно, 
годишно или др.

32 Метод за уреждане Полето показва дали уреждането (сетълментът) на 
договора е с физическа доставка или с парични средства, 
както и дали страните са имали възможност да избират 
метода на уреждане.

33 Идентификационен код на 
организирания пазар/извънборсово

Полето определя с единен код организирания пазар, 
използван от участника на пазара за подаване на 
нареждането или сключване на сделката. В случай на 
данни за пазара на ВПГ полето може също да определя 
платформата, на която е била подадена или регистрирана 
офертата за покупка или продажба, или на която е била 
сключена сделката.

34 Вид на мястото за търговия Полето показва вида на мястото за търговия, управлявано 
от организирания пазар, където е било подадено 
нареждането или е била сключена сделката.

35 Часове за търгуване на договора Полето показва часовете за търгуване на договора.

36 Последна дата и час за търгуване Полето показва последната дата и час на търгуване за 
договора.

Подробни данни за сделката

37 Дата и час на сделката Полето показва датата и часа, когато е настъпило 
докладваното събитие на сделката, включително 
подаване на нареждането, изпълнение на сделката и 
тяхното изменение, отмяна или прекратяване.

38 Единен идентификационен код на 
сделката

Полето определя сделката с единен идентификатор, 
даден от организирания пазар или от системата за 
съгласуване на нарежданията за търгуване, на който/ 
която тя се осъществява, или от двамата участници на 
пазара в случай на двустранни сделки, за свързване на 
двете страни на дадена сделка.

39 Идентификационен код на 
свързаната сделка

Полето определя свързаната сделка чрез използване на 
единен идентификатор, който е свързан с изпълнението, 
или когато две или повече сделки са свързани помежду 
си, например когато се упражнява опцията или когато 
няколко сделки допринасят за една и съща търговска 
стратегия.

40 Идентификационен код на 
свързаното нареждане

Полето определя свързаното нареждане чрез използване 
на единен идентификатор, който е свързан с 
изпълнението или с докладваното нареждане.
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Поле № Идентификатор на полето Описание

41 Гласов брокер Полето показва дали сделката е чрез гласов брокер.

42 Събитие след сделката Полето определя дали докладваната операция се отнася 
до събитие след сключването на сделката, като отказ, 
приемане и др.

43 Вид на сделката Полето определя всяка конкретна информация за вида на 
сделката, например дали представлява сделка, преминала 
през клиринг.

44 Идентификационен номер на търга Полето определя единицата за търга в случай на търг за 
единици или портфейла в случай на търг за портфейли 
чрез използване на единен идентификатор.

45 Цена Полето показва единичната цена. За данните за пазара на 
ВПГ в полето се посочва приблизителна стойност, ако 
цената се определя по ценова формула.

46 Ценова формула Полето показва ценовата формула. Полето трябва да 
указва компонентите на формулата, като например 
множител, праг на количеството, индекс, продукт, 
период на доставка на продукта, начален и краен период 
на изчислението, отстъпка.

47 Цена в евро/MWh Полето показва цената в поле 45, изразена в евро/MWh. 
Полето се отнася за пазарните данни за ВПГ и в него се 
посочват обменният курс на валутата и коефициентът на 
превръщане на единиците.

48 Стойност на индекса Полето показва стойността на индекса за определяне на 
цената.

49 Валута и единица на цената Полето показва валутата и единицата, в която е изразена 
цената.

50 Условна стойност Полето показва финансовата стойност на сделката.

51 Условна стойност в евро Полето показва условната стойност в поле 50, изразена в 
евро. Полето се отнася за пазарните данни за ВПГ и в 
него се посочва обменният курс за превръщане на 
валутата.

52 Условна валута Полето показва валутата на условната стойност в поле 
50.

53 Количество/обем Полето показва общия брой единици, включени в 
сделката, като посочва броя на единиците, които са 
разполагаеми и видими за търговия, и броя на 
единиците, които са съгласувани.

54 Общо условно количество по 
договора

Полето показва общия брой единици на енергийния 
продукт на едро, като посочва броя на единиците, които 
са разполагаеми и видими за търговия, и броя на 
единиците, които са съгласувани. За данните за пазара на 
ВПГ в полето се посочва приблизителна стойност, в 
случай че договорното количество е указано с 
минимална и максимална стойност в поле 76.
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Поле № Идентификатор на полето Описание

55 Общо условно количество по 
договора в MWh

Полето показва общото условно количество по договора 
в поле 54, превърнато в MWh. Полето се отнася за 
пазарните данни за ВПГ и в него се посочва 
коефициентът на превръщане на единиците.

56 Единица за количеството за полета 
53 и 54

Полето показва мерната единица, използвана за полета 
53 и 54.

57 Дата на прекратяване Полето показва датата на прекратяване на сделката, ако е 
различна от крайната дата на доставката.

Подробни данни за пазара на ВПГ и търговски данни

58 Вид на данните за пазара на ВПГ Полето показва докладваните данни за пазара на ВПГ 
като сделка, оферта за покупка или оферта за продажба.

59 Годишна програма за доставки Полето показва дали доставката е свързана с 
предварително договорена годишна програма за 
доставки.

60 Размяна на товари Полето показва дали сделката е част от споразумение за 
размяна на товари.

61 Вид на събитието Полето показва дали сделката е определена като 
зареждане в резервоар, повторно натоварване или 
разтоварване.

62 Съоръжение за товарене Полето посочва вида и идентификационните данни на 
съоръжението, където ВПГ е бил натоварен на кораба, в 
съответствие с действащите в момента отраслови 
стандарти.

63 Идентификатор на кораба Полето показва идентификационните данни на кораба в 
съответствие с действащите в момента отраслови 
стандарти.

64 Условия за доставка Полето показва условията за доставка, както са посочени 
за сделките.

65 Ценова формула за портфейлния 
договор

Полето показва ценовата формула на договора във връзка 
с пазарните данни за ВПГ.

66 Специална уговорка Полето съдържа допълнителна информация за 
характеристиките на докладваните данни за пазара на 
ВПГ.

67 Информация за докладващия Полето съдържа служебните данни за връзка на 
участника на пазара, който докладва данните за пазара 
на ВПГ на съответния РМД, включително име и 
електронна поща.

68 Служебни данни за връзка Полето съдържа служебните данни за връзка, 
включително име, служебна електронна поща и 
телефонен номер, на компетентното лице за връзка, 
което при поискване предоставя на Агенцията 
разяснения по отношение на подадените данни за пазара 
на ВПГ.

Данни за опциите

69 Тип на опцията Полето показва дали опция може да бъде упражнена 
само на определена дата (европейски и азиатски тип), в 
поредица от предварително определени дати (бермудска 
опция) или по всяко време през срока на договора 
(американски тип) или в зависимост от други условия.
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Поле № Идентификатор на полето Описание

70 Вид на опцията Полето показва дали дадена опция е за покупка, за 
продажба или друга.

71 Дата или период на упражняване на 
опцията

Полето показва датата или периода, когато опцията се 
упражнява.

72 Периодичност на упражняване на 
опция

Полето показва периодичността на опциите за обеми.

73 Цена на упражняване на опцията Полето показва цената на упражняване на опцията.

74 Минимално/максимално количество Полето показва минималния и/или максималния общ 
брой единици, включени в сделката.

75 Минимално/максимално общо 
условно количество по договора

Полето показва минималния и/или максималния общ 
брой единици на енергийния продукт на едро.

76 Минимално/максимално общо 
условно количество по договора в 
MWh

Полето показва минималното и/или максималното общо 
условно количество по договора в поле 75, превърнато в 
MWh. Полето се отнася за пазарните данни за ВПГ и в 
него се посочва коефициентът на превръщане на 
единиците.

77 Единица за количество за полета 75 
и 76

Полето показва мерната единица, използвана за полета 
75 и 76.

Профил на доставката

78 Място или зона на доставката Полето посочва енергийните идентификационни кодове 
(EIC) за точките на доставка или пазарните зони, 
допълнени с идентификационния код (например код 
EAN) на съответната местна точка на свързване, където е 
приложимо.

79 Начална дата на доставката Полето показва началната дата на доставката.

80 Крайна дата на доставката Полето показва крайната дата на доставката.

81 Продължителност Полето показва продължителността на периода на 
доставка.

82 Брой периоди Полето показва броя на времевите единици, през които 
се доставя количеството (съгласно профила на 
доставката), като се прилага разпределение по часове.

83 Вид на товара Полето показва вида на профила за доставка.

84 Интервали на доставката на товара Полето показва интервала от време за всеки интервал от 
часове или крива.

85 Способност за доставка Полето показва броя на единиците, включени в сделката, 
по времеви интервали за доставка.

86 Мерна единица за количество, 
използвана в поле 85

Полето показва мерната единица, използвана в поле 85.

87 Цена за количество за времеви 
интервал

Полето показва цената за количество за времеви интервал 
за доставка.
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Поле № Идентификатор на полето Описание

Информация за жизнения цикъл

88 Вид на действието Когато докладът се отнася до:
— сделка, докладвана за първи път, действието се 

определя като „ново“;
— промяна на данни за докладвана преди това сделка, 

действието се определя като „изменение“;
— отмяна (анулиране) на погрешно докладвана сделка, 

действието се определя като „грешка“;
— предсрочно прекратяване на неизпълнена сделка, 

действието се определя като „отмяна“.

Таблица 2

Подлежащи на докладване подробни данни за нестандартните договори за доставка или акумулиране на 
електроенергия или за доставка на природен газ

(нестандартен формуляр за докладване)

Поле № Идентификатор на полето Описание

Страни по договора

1 Идентификационен код на участника 
на пазара, който е насрещна страна 
по договора

Полето определя участника на пазара чрез единен код, 
който е насрещна страна по двустранния договор.

2 Вид на кода, използван в поле 1 Полето показва вида на единния код, използван в поле 1.

3 Идентификационен код на другия 
участник на пазара, който е 
насрещна страна по договора

Полето определя другия участник на пазара чрез единен 
код, който е другата насрещна страна по двустранния 
договор.

4 Вид на кода, използван в поле 3 Полето показва типа на единния код, използван в поле 3.

5 Идентификационен код на 
докладващия субект

Полето определя РМД чрез неговия регистрационен код 
от ACER като докладващия субект по двустранния 
договор.

6 Идентификационен код на 
получателя

Полето определя получателя по двустранния договор 
чрез единен код, ако получателят не е същият като 
участника на пазара, посочен в поле 1.

7 Вид на кода, използван в поле 6 Полето показва вида на единния код, използван в поле 6.

8 Качество, в което участникът на 
пазара извършва сделката в поле 1

Полето показва дали участникът на пазара в поле 1 е 
сключил двустранния договор като титуляр или като 
пълномощник.

9 Показател купува/продава Полето показва дали двустранният договор е сключен от 
участника на пазара, посочен в поле 1, в ролята му на 
купувач или продавач (или в определени случаи в ролята 
на двете страни) от.
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Поле № Идентификатор на полето Описание

Подробна информация за договора

10 Идентификационен код на договора Полето определя двустранния договор чрез използване 
на единен идентификационен код, предоставен от 
насрещните страни по договора.

11 Дата на договора Полето посочва датата, на която двустранният договор е 
сключен, изменен или отменен, както е договорено 
между насрещните страни.

12 Вид на договора Полето показва вида на договора.

13 Енергиен продукт Полето посочва енергийния продукт, който е предмет на 
двустранния договор.

14 Идентификационен код на 
свързаната сделка

Полето определя свързаната сделка чрез използване на 
единен идентификатор, който е свързан с докладвания 
двустранен договор.

15 Вид на производствения актив Полето посочва базовия актив (активи), осигуряващ 
енергията, когато е приложимо.

16 Базови механизми Полето посочва механизма, допринасящ за сключването 
на двустранния договор, като схема за субсидиране, 
освобождаване на гаранции за произход.

17 Вид на споразумението за закупуване 
на електроенергия (СЗЕ)

Полето посочва дали двустранният договор се отнася за 
базов товар, плащане според произведеното количество, 
плащане според прогнозираното количество, постоянен 
почасов профил, динамично СЗЕ, съгласно 
определението в член 2, точка 77 от Регламент 
(ЕС) 2019/943, или друго.

18 Условия за доставка Полето показва условията за доставката, както са 
посочени в двустранния договор.

19 Цена или ценова формула Полето посочва твърдо определената цена или ценовата 
формула, използвана в двустранния договор. Полето 
трябва да включва препратки към всички индекси, 
включени във формулата.

20 Условна стойност Полето показва условната стойност на двустранния 
договор. Ако изчислението зависи от променливи, се 
предоставя приблизителна оценка.

21 Условна валута Полето показва валутата на условната стойност в поле 
20.

22 Годишен договорен обем Полето показва годишния договорен обем, уговорен от 
насрещните страни по двустранния договор.

23 Общо условно количество по 
договора

Полето показва общия брой единици на енергийния 
продукт на едро. Ако изчислението зависи от 
променливи, се предоставя приблизителна оценка.

24 Преносна/пропускателна способност 
на вариантите за обемите

Полето посочва броя на единиците, включени в 
двустранния договор, за времеви интервал за доставка, 
ако има такива.

25 Единица за условно количество Полето показва мерната единица, използвана в полета 
22, 23 и 24.

26 Варианти за обемите Полето показва класификацията на обемите.

27 Периодичност на различните 
варианти за обемите

Полето показва периодичността на различвите варианти 
за обемите, например ежедневно, седмично, месечно, 
сезонно, годишно или др.

28 Интервали на вариантите за обемите Полето показва интервала от време за всеки вариант за 
обем.

BG OB L, 9.4.2026 г. 

26/36 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2026/256/oj



Поле № Идентификатор на полето Описание

Подробни данни за индекса за определяне на цената

29 Видове индексни цени Полето показва цената, класифицирана като твърдо 
определена, едноиндексна (единствен базов актив) или 
сложна ценова формула (множество базови активи).

30 Индекс за определяне на цената Полето показва списъка на индексите, определящи 
цената в двустранния договор. За всеки индекс трябва да 
се посочи наименованието. В случай на кошница от 
индекси, за които не съществува единен идентификатор, 
се посочва кошницата или индексът.

31 Видове индекси за определяне на 
цената

Полето показва вида на индекса за определяне на цената, 
като спот, форуърд, суап, спред или др.

32 Източници за индекса за определяне 
на цената

Полето показва източника на публикацията за всеки 
индекс. В случай на кошница от индекси, за които не 
съществува единен идентификатор, се посочва 
кошницата или индексът.

33 Дата на първото определяне Полето показва датата на първото определяне, която е 
най-ранната измежду датите на всички определяния.

34 Дата на последното определяне Полето показва датата на последното определяне, която е 
най-късната измежду датите на всички определяния.

35 Периодичност на определянето Полето показва периодичността на определянето, 
например ежедневно, седмично, месечно, сезонно, 
годишно или др.

36 Метод за уреждане Полето показва дали уреждането (сетълментът) на 
двустранния договор е с физическа доставка или с 
парични средства, както и дали страните са имали 
възможност да избират метода на уреждане.

Подробни данни за опцията

37 Тип на опцията Полето показва дали опция може да бъде упражнена 
само на определена дата (европейски и азиатски тип), в 
поредица от предварително определени дати (бермудска 
опция) или по всяко време през срока на двустранния 
договор (американски тип) или в зависимост от други 
условия.

38 Вид на опцията Полето показва дали дадена опция е за покупка, за 
продажба или друга.

39 Първа дата на упражняване на 
опцията

Полето показва датата на първото упражняване, 
определена от най-ранната дата на всички 
упражнявания.

40 Последна дата на упражняване на 
опцията

Полето показва датата на последното упражняване, 
определена от най-късната дата на всички 
упражнявания.

41 Периодичност на упражняване на 
опцията

Полето показва периодичността на вариантите за 
обемите, например ежедневно, седмично, месечно, 
сезонно, годишно или др.

42 Индекс на упражняване на опцията Полето показва името на всеки индекс на упражняване 
на опцията. В случай на кошница от индекси, за които 
не съществува единен идентификатор, се посочва 
кошницата или индексът.

43 Вид на индекса на упражняване на 
опцията

Полето показва вида на индекса на упражняване на 
опцията, като спот, форуърд, суап, спред или др.

44 Източник за индекса на 
упражняване на опцията

Полето показва източника, в който е публикуван всеки 
индекс. В случай на кошница от индекси, за които не 
съществува единен идентификатор, се посочва 
кошницата или индексът.

45 Цена на упражняване на опцията Полето показва цената на упражняване на опцията.
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Поле № Идентификатор на полето Описание

Профил на доставката

46 Място или зона на доставката Полето показва кодовете EIC на местата и пазарните 
области на доставка.

47 Начална дата на доставката Полето показва началната дата и час на доставката. За 
договори с физическа доставка това би било началната 
дата на доставката съгласно двустранния договор.

48 Крайна дата на доставката Полето показва крайната дата и час на доставката. За 
договори с физическа доставка това би било крайната 
дата на доставката съгласно двустранния договор.

49 Брой периоди Полето показва броя на времевите единици, през които 
се доставя количеството (съгласно профила на 
доставката), като се прилага разпределение по часове, ако 
е приложимо.

50 Вид на товара Полето показва вида на профила на доставката.

Информация за жизнения цикъл

51 Вид на действието Когато докладът се отнася до:
— двустранен договор, докладван за първи път, 

действието се определя като „ново“;
— промяна на данни за докладван преди това 

двустранен договор, действието се определя като 
„изменение“;

— отмяна на погрешно докладван двустранен договор, 
действието се определя като „грешка“;

— предсрочно прекратяване на неизпълнен двустранен 
договор, действието се определя като „отмяна“.

Таблица 3

Подробни данни за енергийните продукти на едро, които подлежат на докладване, във връзка с преноса на 
електроенергия

Поле № Идентификатор на полето Описание

Документ за общите данни за резултатите от общото първично разпределение, препродажба на вторичния 
пазар, прехвърлянето на права и документа за офертата

1 Идентификация на документа Полето посочва с единен идентификационен код 
документа, за който се предоставят данните от 
динамичните редове.

2 Версия на документа Полето показва версията на изпращания документ. Даден 
документ може да бъде изпращан няколко пъти, като 
всяко предаване се определя с различен номер на версия, 
който започва от 1 и нараства последователно.

3 Вид на документа Полето посочва кодирания вид на изпращания документ.

4 Идентификация на подателя Полето определя РМД чрез неговия регистрационен код 
от ACER като подател на документа.

5 Роля на подателя Полето показва ролята, която изпълнява подателят.
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Поле № Идентификатор на полето Описание

6 Идентификация на ОПС Полето определя чрез единен идентификационен код 
ОПС, от чието име докладва РМД.

7 Идентификация на участника на 
пазара (вторично разпределение)

Полето определя чрез единен идентификационен код 
участника на пазара, от чието име РМД докладва 
вторичните разпределения.

8 Идентификация на получателя Полето определя страната, която получава документа.

9 Роля на получателя Полето показва ролята, която изпълнява получателят.

10 Дата и час на създаване Полето показва датата и часа на създаване на документа.

11 Времеви интервал на офертата за 
покупка/приложим времеви 
интервал

Полето показва началната и крайна дата и час на 
периода, обхванат от документа.

12 Област Полето показва областта, обхваната в документа.

13 Състояние на документа Полето показва състоянието на документа.

Динамични редове за разпределението на преносна способност (за първичното разпределение)

14 Идентификация на динамичните 
редове

Полето показва единната идентификация на 
динамичните редове.

15 Идентификация на документа с 
офертата за покупка

Полето показва идентификацията на документа, в който 
се съдържат офертите или данните за препродажбата.

16 Версия на документа с офертата за 
покупка

Полето показва версията на документа за офертата за 
покупка или препродажбата, който е бил изпратен.

17 Идентификация на офертата за 
покупка

Полето показва идентификацията на динамичните 
редове, която е използвана в първоначалната оферта или 
препродажбата, ако е приложимо, както е определена от 
оферента при подаване на първоначалната оферта или 
препродажбата.

18 Предлагаща страна Полето определя участника на пазара, който прави 
оферта (предложение) във връзка с преносната 
способност или препродадената преносна способност 
(код EIC X).

19 Идентификация на търга Полето показва идентификацията, свързваща 
разпределянето с набор от спецификации, създадени от 
тръжния оператор.

20 Идентификация на организирания 
пазар

Полето определя чрез единен код организирания пазар, 
където е предложена преносната способност.

21 Вид от стопанска гл.т. Полето показва естеството на динамичните редове.

22 Зона на влизане Полето показва зоната, където се доставя енергията (код 
EIC Y).

23 Зона на излизане Полето показва зоната, от която идва енергията (код EIC 
Y).
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Поле № Идентификатор на полето Описание

24 Тип договор Полето посочва вида на договора, определящ условията, 
при които е била разпределена и/или предложена 
преносната способност, например дневни, седмични, 
месечни, годишни, дългосрочни договори или друго.

25 Идентификация на договора Полето посочва идентификацията на договора за 
съдържанието на динамичния ред чрез използване на 
единен код, предоставен от организирания пазар и 
използван за всички връзки към разпределението.

26 Мерна единица за количество Полето показва мерната единица, в която е изразено 
количеството в динамичните редове.

27 Валута (ако е приложимо) Полето показва валутата, в която е изразена паричната 
сума.

28 Мерна единица на цената (ако е 
приложимо)

Полето показва мерната единица, в която е изразена 
цената в динамичните редове.

29 Вид на кривата (ако е приложимо) Полето показва вида на кривата, която се предоставя за 
въпросните динамични редове, например блок с 
променлив размер, блок с постоянен размер, точка или 
друг вид.

30 Категория за класифициране (ако е 
приложимо)

Полето показва категорията на продукта, определена от 
правилата на пазара.

Данни за спецификацията на търга

31 График Полето показва времето за затваряне на портала на търга.

32 Предлагана преносна способност Полето показва предлаганата преносна способност в 
търга (в MW).

33 Разполагаема преносна способност Полето показва разполагаемата преносна способност в 
търга (в MW).

34 Върната преносна способност Полето показва върнатата преносна способност в търга (в 
MW).

Динамични редове за търгове с единствен участник (за първично разпределение)

35 Идентификация Полето показва идентификацията на дадено съдържание 
на динамичния ред.

36 Идентификация на търга Полето определя търга, за който не са получени оферти.

37 Категория за класифициране (ако е 
приложимо)

Полето показва категорията на продукта, определена от 
правилата на пазара.

Динамични редове за вторични права (за вторичните права)

38 Идентификация на динамичните 
редове

Полето определя съдържанието на динамичния ред чрез 
единен идентификационен код, определен от подателя за 
всеки динамичен ред в документа.

39 Вид от стопанска гл.т. Полето показва естеството на динамичните редове, като 
например права върху преносна способност, уведомление 
за прехвърляне на преносна способност или друго.
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Поле № Идентификатор на полето Описание

40 зона на влизане Полето показва зоната, където се доставя енергията (код 
EIC Y).

41 Зона на излизане Полето показва зоната, от която идва енергията (код EIC 
Y).

42 Притежател на правата Полето определя чрез единен код (код EIC X) участника 
на пазара, който е притежател или има право да използва 
въпросните права на пренос.

43 Приобретател (ако е приложимо) Полето определя чрез единен код (код EIC X) участника 
на пазара, на когото се прехвърлят тези права, или 
отговарящия за междусистемната търговия, определен от 
прехвърлителя (както е определен в атрибута на 
притежателя на правата) да ползва правата.

44 Идентификация на договора Полето показва идентификацията на договора за 
съдържанието на динамичния ред, определена от 
разпределителя на преносна способност, напр. ОПС или 
тръжен оператор, или ОП.

45 Вид на договора Полето показва вида на договора, определящ условията, 
при които са били разпределени и договорени правата, 
например дневни, седмични, месечни, годишни търгове и 
др.

46 Идентификация на предишния 
договор (ако е приложимо)

Полето показва идентификацията на предишен договор, 
използвана за идентификация на правата за прехвърляне.

47 Мерна единица за количество Полето показва мерната единица, в която е изразено 
количеството в динамичните редове.

48 Идентификация на търга (ако е 
приложимо)

Полето показва идентификацията, свързваща правата 
върху преносната способност с набор от спецификации, 
създадени от разпределителя на преносна способност, 
напр. ОПС или тръжния оператор, или ОП.

49 Валута (ако е приложимо) Полето показва валутата, в която е изразена паричната 
сума.

50 Мерна единица на цената (ако е 
приложимо)

Полето показва мерната единица, в която е изразена 
цената в динамичните редове.

51 Вид на кривата (ако е приложимо) Полето показва вида на кривата, която се предоставя за 
въпросните динамични редове, например блок с 
променлив размер, блок с постоянен размер или точка.

Период за първично разпределение и процесите на вторичния пазар

52 Интервал от време Полето показва датата и часа на началото и края на 
докладвания период.

53 Времево разпределение Полето показва времевото разпределение, определящо 
броя на периодите, на които е разделен интервалът от 
време (ISO 8601).
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Поле № Идентификатор на полето Описание

Интервал за първично разпределение и процеси на вторичния пазар

54 Разположение Полето показва относителното разположение на даден 
период в рамките на даден интервал.

55 Количество Полето показва количеството, което е било разпределено 
на първичния търг, дадено на заявяващата страна за 
вторични права.

56 Размер на цената (ако е приложимо) Полето показва цената, изразена за всяка единица 
количество, разпределена чрез първичното 
разпределение. Цената се изразява за всяка единица 
количество, препродадена или прехвърлена на 
вторичния пазар.

57 Количество съгласно офертата за 
покупка (ако е приложимо)

Полето показва количеството, което е било в 
първоначалния документ за офертата.

58 Размер на цената на офертата (ако е 
приложимо)

Полето показва първоначалната цена, изразена в 
първоначалната оферта или препродажбата за всяка 
поискана единица количество.

Мотив за първичното разпределение и процесите на вторичния пазар

59 Код на мотива (ако е приложимо) Полето показва кода, с който се представя състоянието 
на разпределението или на правата.

60 Текст на мотива (ако е приложимо) Полето показва текстовото обяснение на кода на мотива.

Заглавие на документа за офертата и полета на документа за офертата за организираните пазари (прилага се за 
вторичната търговия)

61 Засегната страна Полето определя чрез единен код (код EIC) участника на 
пазара, за когото се подава офертата.

62 Роля на засегнатата страна Полето показва ролята на засегнатата страна.

63 Делимост Полето показва дали всеки елемент от офертата може да 
бъде частично приет.

64 Идентификация на свързаните 
оферти (ако е приложимо)

Полето показва единната идентификация, свързана с 
всички свързани оферти.

65 Пакетна оферта Полето показва, че стойностите през периода 
представляват пакетна оферта и че не може да бъдат 
променяни.

Таблица 4

Подробни данни за енергийните продукти на едро, които подлежат на докладване, във връзка с преноса на 
природен газ

Поле № Идентификатор на полето Описание

Общи данни за първичните и вторичните процеси на разпределение

1 Идентификация на подателя Полето определя РМД чрез неговия регистрационен код 
от ACER като докладващия субект на документа.

2 Идентификация на организирания 
пазар

Полето определя организирания пазар чрез единен код, 
където е предложена пропускателната способност.

BG OB L, 9.4.2026 г. 

32/36 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2026/256/oj



Поле № Идентификатор на полето Описание

3 Идентификация на процеса Полето показва идентификацията на търга или на друг 
процес, както е определена от разпределителя на 
пропускателна способност.

4 Вид на газа Полето показва вида на газа.

5 Идентификация на сделката за 
пренос

Полето показва единния идентификационен номер за 
разпределянето на пропускателна способност, определен 
от разпределителя на пропускателна способност, 
например ОПС, оператор на търг или ОП.

6 Дата и час на създаване Полето показва датата и часа на създаване на сделката.

7 Дата и час на откриване на търга Полето показва датата и часа на началото на тръжната 
процедура за подаване на оферти.

8 Дата и час на приключване на търга Полето показва датата и часа, когато търгът приключва.

9 Вид на продукта Полето показва вида на продукта, като например 
ежедневен, седмичен или друг.

10 Вид на сделката за пренос Полето показва естеството на сделката за пренос, която 
следва да се докладва в съответствие с действащите 
приложими отраслови стандарти, както е определено в 
Мрежовия кодекс за оперативната съвместимост и 
обмена на данни за природния газ.

11 Механизъм за разпределение Полето показва механизма за разпределението на 
пропускателна способност, прилаган от разпределителя 
на пропускателната способност, например ОПС, 
оператор на търг или ОП.

12 Предложение за допълнителна 
пропускателна способност

Полето показва отворения сезон, търговете за 
допълнително наддаване или други процеси за 
определяне на търсенето на увеличение на 
разполагаемата пропускателна способност.

13 Начална дата и час Полето показва датата и часа на началото на сделката за 
пренос.

14 Крайна дата и час Полето показва датата и часа на края на сделката за 
пренос.

15 Предлагана пропускателна 
способност

Полето показва количеството на разполагаемата за търга 
пропускателна способност, изразено в мерната единица.

16 Категория на пропускателната 
способност

Полето показва приложимата категория на 
пропускателната способност.

17 Идентификационен номер на свързан 
търг за конкурентни търгове

Полето посочва други търгове, с които се конкурира 
търгът, за който се докладва.

Данни за жизнения цикъл

18 Вид на действието Полето показва кода на състоянието на доклада, който 
следва да бъде направен в съответствие с действащите 
приложими отраслови стандарти, както е определено в 
Мрежовия кодекс за оперативната съвместимост и 
обмена на данни за природния газ.
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Поле № Идентификатор на полето Описание

Данни за докладване на количеството и цената

19 Количество Полето показва общия брой единици, разпределени със 
сделката за пренос, изразен в мерната единица.

20 Мерна единица Полето показва мерната единица, използвана за всички 
докладвани стойности.

21 Валута Полето показва валутата, в която са изразени всички 
докладвани парични суми.

22 Обща цена Полето показва минималната цена по време на търга 
плюс тръжната надбавка или регулирана тарифа в случай 
на механизъм за разпределение, различен от търг. Цената 
се посочва като обща цена на единица и обща стойност 
на договора.

23 Постоянна или плаваща минимална 
цена

Полето показва вида на минималната цена.

24 Минимална цена Полето показва минималната цена за търга.

25 Тръжна надбавка Полето показва тръжната надбавка за търга.

Данни за идентификация на местоположението и участника на пазара

26 Идентификация на мрежовата точка Полето определя мрежовата точка в рамките на 
мрежовата система съгласно кода EIC.

27 Групиране Полето показва спецификацията на групирането.

28 Направление Полето показва спецификацията на направлението.

29 Идентификация на ОПС 1 Полето определя ОПС, за който се извършва 
докладването.

30 Идентификация на ОПС 2 Полето определя насрещния ОПС.

31 Идентификация на участника на 
пазара

Полето показва участника на пазара, на който е дадена 
пропускателната способност за първично разпределение. 
За вторичното разпределение полето следва да определя 
прехвърлителя или приобретателя, от чието име се 
извършва докладването.

32 Код на балансиращата група или 
портфейла

Полето показва балансиращата група (или 
балансиращите групи в случаите на групирани 
продукти), към която принадлежи изпращачът, или кода 
на портфейла, използван от изпращача, в случай че не е 
приложима балансираща група.

Данни, приложими единствено за вторичното разпределение

33 Приложима процедура Полето показва приложимата процедура.

34 Максимална сума на офертата Полето показва максималната сума, която 
приобретателят е склонен да предложи, изразена във 
валутата за една мерна единица.
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Поле № Идентификатор на полето Описание

35 Минимална сума на офертата Полето показва минималната сума, която 
прехвърлителят е склонен да предложи, изразен във 
валутата за една мерна единица.

36 Максимално количество Полето показва максималнното количество, което 
приобретателят/прехвърлителят е склонен да придобие/ 
продаде при създаване на търговското предложение.

37 Минимално количество Полето показва максималното количество, което 
приобретателят/прехвърлителят е склонен да придобие/ 
продаде при създаване на търговското предложение.

38 Цена, платена на ОПС (базова цена) Полето показва цената, платена на ОПС при възлагане, 
изразена във валутата за една мерна единица, която 
трябва да бъде kWh/h.

39 Цена, която приобретателят заплаща 
на прехвърлителя

Полето показва цената, която приобретателят заплаща на 
прехвърлителя, изразена във валутата, за една мерна 
единица, която трябва да бъде kWh/h.

40 Идентификация на прехвърлителя Полето определя участника на пазара, който предоставя 
пропускателната способност, чрез единен код.

41 Идентификация на приобретателя Полето определя участника на пазара, който получава 
пропускателната способност, чрез единен код.

Полета с данни, приложими само за нарежданията, подадени при търгове за първично разпределение

42 Идентификационен код на офертата Полето показва цифровия идентификатор на офертата, 
определен от организирания пазар.

43 Номер на кръга от търга Полето показва цяло число, което започва от 1 и се 
увеличава всеки път, когато даден търг бъде проведен без 
резултат и се извършва повторно при използване на 
различни параметри. Оставя се празно в случай на 
търгове без обвързващи кръгове, напр. търговете за ден 
напред.

44 Цена по офертата Полето показва цената, предложена за всяка единица 
пропускателна способност, с изключение на 
минималната цена, изразена във валутата и мерната 
единица.

45 Количество по офертата Полето показва количеството, за което се подава оферта, 
изразено в мерната единица.
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Таблица 5

Подлежащи на докладване подробни данни за стандартните договори за доставка, пренос или акумулиране на 
електроенергия или доставка на природен газ, когато сделките се изпълняват чрез системи за съгласуване на 

нарежданията за търгуване, които свързват два или повече ОП

Поле № Идентификатор на полето Описание

Докладващи страни

1 Идентификационен код на 
докладващия субект

Полето посочва РМД чрез неговия регистрационен код от 
ACER като докладващия субект по сделката.

2 Идентификация на системата за 
съгласуване на нарежданията за 
търгуване

Полето определя системата за съгласуване на 
нарежданията за търгуване, която генерира докладваните 
данни, чрез единен код.

Подробни данни за нареждането и преносната/пропускателната способност

3 Показател купува/продава Полето показва дали сделката е била покупка или 
продажба.

4 Номер на нареждането Полето определя нареждането през целия му жизнен 
цикъл с помощта на единен идентификационен код, 
предоставен от системата за съгласуване на нарежданията 
за търгуване.

5 Идентификационен код на свързано 
нареждане

Полето определя свързаното нареждане, което се отнася 
за докладваното нареждане, определено в поле 4, чрез 
единен идентификационен код.

6 Идентификационен код на договора Полето определя договора чрез използване на единен 
идентификационен код, предоставен от системата за 
съгласуване на нарежданията за търгуване.

7 Място или зона на доставката Полето показва кодовете EIC за точките или зоните на 
доставка, където нареждането е видимо или към които, 
когато е приложимо, се отнася преносната/ 
пропускателната способност.

8 Цена Полето показва видимата цена за единица.

9 Валута на цената Полето показва валутата и единицата, в която е изразена 
цената.

10 Количество Полето показва видимото количество и, когато е 
приложимо, разполагаемата преносна/пропускателна 
способност в посочената точка (точки) или зона (зони) на 
доставка.

11 Единица за количество за поле 10 Полето показва мерната единица, използвана за поле 10.

Подробни данни за сделката или събитието

12 Дата и час на сделката Полето показва датата и часа на подаване на 
нареждането или всяко последващо събитие от 
жизнения цикъл, или промяна в разполагаемата 
преносна/пропускателна способност, предоставени от 
системата за съгласуване на нарежданията за търгуване.

13 Интервал от време Полето показва интервала от време, за който се отнася 
доставката или разполагаемата преносна/пропускателна 
способност.

14 Вид на действието Полето определя състоянието на докладваната сделка.
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